Informace pro uZivatele CS
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 OOPP KATEGORIE 11

Predtéte si pozorné navod k pouZiti V souladu s pozadavky Nafizeni (EU) 2016/425.
Vyrobek: Ochranné rukavice proti ickym rizikim.

| Vzor: »TECHNIK HV* Kod:

3210 086 034 00 Velikost: 7-12 |

| Material:
Ur&eni: Slouzi

Kozinkové licové kitze, synteticky Gplet. |

jako ochrana rukou proti znegisténi a ochrana v pracovnim prostredi pfi préci s drobnym mechanickym ohrozenim (odfeni,

uspinéni...), napiiklad: pomocné price ve stavebnictvi, logistika, lehky primysl, skladové manipulace, zemadelstvi. Jednd o rukavice pro

specidlni ticel se zkrdcenou délkou. K obvyklym pracim by nemély byt pouziviny — pouzivejte je pouze pro price, kde je vyzadovana jen ochrana

dlané a neni nutnd ochrana zipésti. Rukavice pouZivejte na &isté a suché ru
Tyto rukavice byly zkouSeny dle EN 388- mechanicki rizika (&im vys
faktor ochrany)

islo, tim vySsi Ochrana plati pouze v oblasti dlané a proti

zde uvedenym rizikim. Proti jinym

Information for users
EN ISO 21420:2020+A1:2024

Read the instructions carefully.

EN 388:2016+A1:2018

Complics with the

EN
PPE CATEGORY 11
requirements of the Regulation (EU) 2016/425

Product: Protective gloves against hazards.
| Pattern: L TECHNIK HV* | Code: ‘ 3210 086 034 00 Size: 712 ‘
\ Material: Goatskin full-grain leather, synthetic knit. ‘

Intended use: They serve as protection for hands against contamination and protection in the working environment when working with minor
mechanical hazards (abrasion, dirt, etc.), for example: auxiliary work in construction, logistics, light industry, warehouse handling, agriculture.
These are special purpose gloves with a shortened length. They should not be used for regular work - use them only for work where only palm

rotection is required and wrist protection is not necessary. Use gloves on clean and dry hands

The protection works only against the specified
hazards. Do not use the gloves as a protection

- - —{ v piiloze B, EN ISO 21420.
X" = rukavice nebyla podrobena této zkousce. Zkouska neni vhodna vzhledem ke konstrukei a

materidlu rukavice.
Upozornéni: Je numé, aby uZivatel provedl prohlidku rukavie pred a po jeho pouZiti za i¢elem ovéfeni pozadované kvality. Nepouzivejie
¢ rukavice. NepouZivejte pro s ostrymi predméty, plamenem i horkymi nebo zahitymi predméty, nebo

against different hazards and classes. The results
apply only for the model classes, not for the
protection levels (classes). The protection levels
(classes) are determined based on the tests
carried out in accordance with the conditions
determined in the valid standards specified here.
As for the gloves with two or more layers it does
not necessarily reflect the properties of the outer

EN ISO 21420 - protective gloves (general requirements)

- i odé i i rizikiim a tiidam je nepouZivejte. Tyto
A Q4 Odolnost prott odéru {Fida provedeni 2 wgsledky fson pouse tidy prevedent The gloves were tested in accordance with EN 388 - mechanical hazards (The higher the
B (0-5) Odolnost proti fezu tiida provedeni 1 nikoliv irovnd (ttidy) ochrany. Tyln number, the higher the protection factor)
C(0-4) Odolnost proti dalsimu trhani 1 drovné tfid jsou ziskiny 2 p A (0-4) Abrasion resistance: Performance level 2
D (0-4) Odolnost proti 2 testii dle podminek stanovenych v B (0-5) Cut resistance Performance level 1
E (A-F) Odolnost proti fezu (TDM) | tiida provedeni X | A.-B.C.D.EF plim&_ch laéiy uveder;ych normach U C(0-4) Tear resistance Performance level 1

rukavic se dvéma nebo vice vrstvami -

F (P/X nebo nic) Ochrana proti nérazim trida provedeni X nevyjadfuje nutné viastnosti vngjsi vrstvy. D (0-9) Puncture resistance Performance level 2 ABCDER
EN ISO 21420 - ochranné rukavice (obeené pozadavky) Systém stanoveni velikosti ruky je zalozen E@a) Cut Resistance (TDM) _ | Performance level X | 25555
) [ Gehopov sl [ fda provedent 5 na obvodu a délce ruky, jak je definovino F (P/X ornothing) | Impact protection Performance level X

layer. The hand sizing system is based on hand

(1-5) [ Dexterity

[

Performance level

5

circumference and hand length as defined in EN
I1SO 21420 Annex B, table B1.

of the glove.

"X" = gloves were not put to this test; it is not suitable due to the construction and material

mastnymi predmety. Nejsou odolné proti promaceni. Tyto rukavice sc nesmi nosit, pokud hrozi riziko zachyceni do pohyblivych Easti stroj
Zkouska odolnosti proti fezu (B) jsou testy pouze orientaéni, zatimeo zkouska odolnosti proti fezu (E) je referencni vykonnostni vysledek.
Rukavice spliuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nejsou ale uréeny pro ochranu pred tenkymi, ostrymi predméty, jako jsou napfiklad
injekéni jehly. Uvedené skutecnosti mohou uzivateli prispét k raciondlnimu pouZiti tohoto typu pracovnich rukavic. Je na zodpovédnosti kazdého
uzivatele, aby posoudil, zda virobky vyuziva za vhodnych podminck.

Udrizba, Zivotnost: Po pouiti se ujistéte, Ze jsou z rukavic odstranény veskeré znegistujici latky. Prodlouzi to Zivotnost rukavic.

Jedn se o rukavice pro kritkodobé pouziti. ZvIhlé rukavice suste pfi pokojové teploté. Zakaz prani rukavic, pipadnou negistotu vykartagujte
Jjemnym kartackem, necistéte chemicky, nebélte, nesuste v bubnové susicce, nezehlete. Prodiené, propalené, silné znedisténé, nebo ztvrdlé pary
vyméiite za nové. Nerugime za mozné snizeni ochranné funkce zpiisobené chybnou péci.

Skladovani, pieprava: V Cistém, suchém a odvétravaném prostiedi pfi pokojové teploté, bez kontaminace vlhkem, negistotami, plisnémi, poj
daliimi Ciniteli snizujicimi troved ochrany. Nevystavovat delsimu pisobeni sluncéniho zifeni. Piepravujte nejlépe v original baleni. Pri
vhodnych podminkach skladovani je doba skladovatelnosti 5 let.

Prislulenstyi: virobek je dodivan bez prislusenstyi.

Nebezpené piimési: Materialy, které prichazeji do styku s pokozkou uzivatele, mohou byt u citlivych osob pficinou alergickych reakei. Mohou
obsahovat stopové mnoZstvi chromu v souladu s meznimi expoziénimi limity. PFi podrazdéni kiize nebo alergické reakci rukavice dale
nepouzivejte a vyhledejte Iékate.

Likvidace: pouZité rukavice likvidujte v souladu s predpisy pro likvidaci daného druhu znecisténi a s nafizenim mistnich tfadii. Nepouzité
rukavice je mozné likvidovat s domovnim odpadem.

Oznameny subjekt, ktery provadi posouzeni shody:

Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. ., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
Prohlaseni o shod¢ naleznete zde: www.cani: u jednotlivych vyrobki v li§té - ,,Dokumenty*.

Znaéeni (vzorové) — popis:

Please note: The user must check the gloves before and after use to verify that they are in the required condition. Do not use as a protection against
different hazards and classes. Do not use the gloves for handling with sharp objects, flames or hot or heated objects, toxic chemicals or greasy
objects. Not resistant to soaking. It is not allowed to wear these gloves in cases with risk of entanglement with moving parts of machines.

For dulling during the cut resistance test (B), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (E) is the reference
performance result. The gloves comply with the requirements for puncture resistance. However, they are not meant for protection against thin,
sharp objects, such as injection needles. The mentioned facts may help the user for rational use of this type of protective gloves. It is the
responsibility of every user to judge, whether the gloves are used in suitable conditions.
Maintenance, lifetime: After use, make sure the gloves are removed from all pollutants. To prolong the life of the glove. The gloves are designed
for single or short-term use only. Damp gloves should be dried out at a room temperature. Gloves should not be washed. Any dirt should be
brushed out using a soft brush. Do not clean chemically, bleach, dry in a tumble dryer, or iron. The gloves that are worn through, have holes burned
through, or are hard must be replaced. We are not responsible for possible reduction of the protective function caused by improper maintenance.
Storing and transport: Storing in a clean, dry and ventilated place at the room temperature, without any contamination by moisture, dirt, mould,
or other agents reducing the level of protection. Do not expose it to solar radiation. The supplier doesn't provide warranty for such damage. Carry
them preferably in original package. Under suitable storage conditions, shelf life is 5 years.
Accessories: The product is supplied without accessories.
Dangerous admixtures: Materials which come into contact with the user's skin can cause an allergic reaction in sensitive individuals. They may
contain trace amounts of chromium in accordance with the exposure limit values. If skin irritation or allergic reaction contact, do not use gloves

and seek medical advice.

Disposal: Dispose of used gloves with respect of the soiling level according to the

authority. Unused gloves can be disposed of with domestic waste.
Notified body carrying out conformity assessment:

Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO T

TOVANI A CERTIFIKACL a. s., tf.

disposal ions and the of the local

T. Bati 299, Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
o

The Ds of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar "Docu

TECHNIK HV Typ rukavie EIQ Upozom@ni na nutnost &ist névod k pouziti
10 Velikost .CG* Identifikace vjroby
e Piktogramy a Gisla norem, kterym Identifikace vyrobce
tento vyrobek vyhovuje g‘g
2112X Tridy provedeni o] XXIXXXX | Mésic a rok vyroby
& XX/XXXX | Spotiebujte do data (mésic/rok)
Znacka shody ZA/XXXX/XXX | Sarze — znacka/rok/Gislo zakazky
ce Kategoric OOP
V pipade poticby gsich informaci CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Ceska republika. g‘g
www.eanis.cz  canis@canis.cz

K
OOPP KATEGORIE 11
V siilade s Nariadenim (EU) 2016/425.

Informacia pre uZivatela
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018

Pretitajte si pozorne névod na pouZitie

Marking (sample) - description:

TECHNIK HV Type of gloves [:E Notification on the necessity to read the
instructions for use
10 Size “CG” Production i
Eniss Pictograms and numbers of standards Manufacturer’s identification
@ which the product complies with &g
2112X Design classes XX/XXXX | Month and year of production
Use by (month/year)
Mark of conformity Lot — mark/year/order number
ce PPE category

If you need more information, please contact: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.

WWW.canis.cz

canis(@canis.cz

Informacje dla uzytkownikow
ENISO 21420:2020+A1:2024

Przeczytaj uwaznie.

EN 388:2016+A1:2018
Jest zgodny z wymogami Rozporzadzenia (UE) 2016/425

PL
SOI KATEGORIA II

Wyréb: Rekawice ochronne przed

Vyrobek: Ochranné rukavice proti rizikim, | Waor: L TECHNIK HV* ‘ Kod: 3210 086 034 00 Rocmiac 712
[ Vzor: »TECHNIK HV* [ Kod: ‘ 3210 086 034 00 Velkost’: 7-12 ‘
Material: Skora kozia licowa, dzianina syntetyczna.
‘ Materidl: Kozinkova licova koza, synteticky tplet. ‘
i ‘ ‘ ___ i i Pracanacienie: STy ok ocron do izl aiczysceniams o e Sodowk prcy podezspracy oW agroleriay
UrZenie: Slizi ako ochrana rik proti zneSisteniu a ochrana v pracovnom prostredi pri praci s drobnym mechanickym ohrozenim (odretic,

uSpinenie...), napriklad: pomoené price v stavebnictve, logistika, Fahky priemysel, skladové manipuldcia, polnohospodirstvo. Jednd o rukavice
pre Specidlny ael so skritenou dizkou. Na obvyklé prace by sa nemali pouzivat — pouZivajte ich iba na prace, kde je vyZadovand len ochrana
dlane a nie je nutnd ochrana zipistia. Rukavice pouZivajte na Sisté a suché ruk
Tieto rukavice boli skiSané podP'a EN 388 - mechanické riziké (¢im vySie &islo, tym vySi | Ochrana plati iba v oblasti dlane a prstov a
faktor ochrany) proti tu uvedenym rizikim. Proti inym

A (0-4) Odolnost’ proti oderu trieda vykonania 2 rizikém a triedam ich nepouzivajte. Tieto
B (0-5) Odolnost proti prerezaniu trieda vykonania 1 visledky st iba triedy vykonania nie trovne
- (triedy) ochrany. Tieto trovne tried st
C (0-4) Odolnost’ proti d'alSiemu trhaniu__ | trieda vykonania | Ziskané z vykonangch testov podTa
D (0-4) Odolnost proti trieda vykonania 2 podmienok stanovengch v platngch tu
E (A-F) Odolnost’ proti prerezaniu (TDM) | trieda vykonania X | A-B.C.D.EF | uvedenych norméch. U rukavic s dvomi
. alebo viacerymi vrstvami nevyjadruje nutne
F(P/X aleboni¢) | Ochrana proti narazom trieda vykonania X Viastnosti vonkajSej vrstvy. Systém
EN ISO 21420 - ochranné rukavice (obecné poziadavky) dimenzovanie ruky je zalozenj na obvode
(1-5) [ Gehopova schopnost trieda vykonania 3 ruky a dizke ruky, ako st definované v

- — ] - = - T - prilohe B EN ISO 21420.
X = rukavica nebola podrobend tejto skiiske, nie je vhodnd vzhladom na konstrukciu a

materidl rukavice.

mechanicznymi (otarcie, brud...), np.: prace
rekawice specjalnego przeznaczen

. logistyce, przem:

§le lekkim, obstudze magazynow, rolnictwie. Sg to

o skroconej dzugom Nie nalezy ich uzywaé do normalnej pracy - uzywaj ich tylko do prac, w kiorych
wymagana jest jedynie ochrona dloni i ochrona nadgarstkow nie jest konieczna. Uzywaj reke

awiczek na czystych i suchych dloniach.

Niniejsze rekawice zostaly przebadane zgodnic z EN 388 - zagrozenia mechaniczne
(im wyzsza liczba, tym wyzszy wspo ik och

ony)

Ochrona obejmuje tylko obszar dfoni i palcow i
jest skuteczna przed tu podanymi zagrozeniami.

A (0-4) Odpornos¢ na $cieranie

klasa wykonania

2

Nie nalezy ich uzywac do ochrony przed innymi
7agroicnidmi i Klasami. Te wyniki to tylko klasy

B (0-5) Odpomnosé na przecigeic klasa wykonania 1
C(0-4) Odpomosé na dalsze klasa wykonania 1
D (0-4) Odpomosé na przekiucic klasa wykonania 2
E (A-F) Odpomos¢ na przecigeic (TDM) | klasa wykonania X | A.B.C.D.EF
ES’)D( b1 Ochrona przed uderzeniami klasa wykonania X

. nie poziomy (Klasy) ochrony. Te
pozmmy Klas zostaly uzyskane na podstawic
pr h badan zgodnie z
okrcslonyml w obowigzujgcych tutaj podanych
normach. Dl rekawic z dwiema albo wiceej

i nie jest

EN ISO 21420 - rekawice ochronne (wymagania ogélne)

Zzewngtrznej warstwy. System

(1-5)

oboda poruszania palcami

[ klasa wykonania 5

aterial rekawic.

= r;’lmmw nie zostaly poddane temu badaniu, nie sq wlasciwe ze wzgledu na konstrukcje i

dloni oparty jest na obwodzic dloni
i dlugosei dioni, jak okreslono w zataczniku B do
normy EN ISO 21420,

Upozornenie: Je nutné, aby uzivatel vykonal prehliadku rukavic pred a po ich pouZiti za iclom overenia poz  kvality.
3 ¢ rukavice. NepouZivajte pre s ostrymi s plametiom & horticimi alebo zahriatymi predmety, chemikiliami alebo

mastnymi predmety. Nie sii odolné proti premogeniu. Tieto rukavice sa nesmii nosit, pokial’ hrozi riziko ich zachytenia do pohyblivych Gasti

strojov. Testy pri skitske odolnosti proti rezu (B) sii iba orientacné, zatial ¢o skiska odolnosti proti prerezaniu (E) je referenény vykonnostny

visledok. Rukavice spiiajti poziadavky na odolnost’ proti prepichnutiu, nie st viak uréené na ochranu pred tenkymi, ostrymi predmetmi, ako st

napriklad injekéné ihly. Uvedené skutoénosti mozu uzi i prispiet k tohto typu ych rukavic. Je na

zodpovednosti kazdého uzivatera, aby postdil, & vyrobky vyuziva za vhodngch podmienol

Udrzba, Zivotnost: Po pouZiti sa presvedte, Ze sit z rukavic odstranené vietky znecistujice ltky. Predlzuje to Zivotnost’ rukavic. Jedna sa o

rukavice na krétkodobé pouzitie. ZvIhnuté rukavice suste pri izbovej teplote. Zakaz prania rukavic, pripadnt negistotu vykefujte jemnou kefkou,

negistite chemicky, zakaz bielenia, zikaz suSenia v bubnovej susicke, zakaz Zehlenia. Predreté, silne zne¢istené alebo stvrdnuté pary vymeiite za

nové. Nerucime za mozné znizenie ochrannej funkcie ako nasledku nespravneho osetrovania.

Skladovani, preprava: V Cistom, suchom a dobre vetranom prostredi pri izbovej teplote, bez kontaminacie vihkom, neistotami, plesiiami, popr.

dalsimi Cinitemi zniz drovedi ochrany. ¢ dlhsiemu posobeniu sineéného Ziarenia. Prepravujte najlepsic v original baleni. Pri

vhodnjch je doba s Mnosti 5 rokov.

PrisluSenstvo: vyrobok je dodavany bez prislusenstva.

Nebezpeéné primesi: Materidly, ktoré prichidzaji do styku s pokoZkou uzivateTa mozu byt u citlivych osdb pricinou alergickjich reakeii. Moz

obsahovat’ stopové mnozstvo chromu, v stlade s Timitmi, Pri i pokozky alebo alergickej reakeii rukavice d'alej

nepouzivajte a vyhl'adajte lekara.

Likvidécia: pouzité rukavice likvidujte v silade s predpismi pre likviddciu daného druhu znecistenia a s nariadenim miestnych tiradov. NepouZité

rukavice sa mozu likvidovat spolu s domovym odpadom.

Oznameny subjekt, ktery provédi posouzeni shody:

Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., tf. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

Vyhlésenie o zhode néjdete tu: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobku v liste - ,Dokumenty”.

Uwaga: Konicezne jest, aby uzytkownik dokonal przcgladu rekawic przed i po ich uzyciu w celu sprawdzenia wymaganj jakosci. W Zadnym

wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonyeh rekawic. Nie uzywaé do

albo tustymi

adanic na p cie (E) to

y)

wynik w zakresie wydajnos

Z ostrymi z

gorgeymi lub

Nie 53 odporne na przemoczenie. Rekawice te nie powinny byé noszone,
jezel isnicje ryzyko zaczepienia prrez. ruchome czesci maszyn. Badanie odpornosei na przcciceie (B) to badanie orientacyjne, podezas ady

Rekawice spelniaja wymagania w zakresie odpornosci na

przekiucie, ale nic sa przeznaczone do ochrony przed cienkimi, ostrymi przedmiotami, jakimi sa np. igly do strzykawek. Wymienione fakty moga

przyczynié sig do racjonalnego wykorzystania tego typu rekawic

rekawice uzywa w stosownych warunkach.

ps

kazdego jest, aby ocenil, czy

Konserwacja, okres uzytkowania: Po uzyciu upewnij si¢, ze z rekawic zostaly usunigte wszystkie substancje zanieczyszczajace. Przediuzy to

Zywotnosé rekawic. Cho

i o rekawice krétkotrwalego uzytku. Wilgotne rekawice nalezy sus:

W temperaturze pokojowej. Zakaz prania rekawic,

¢ delikatng

praé. Przetarte, mocno

Nie czyscié

nie wybiela¢, nie suszy¢ w suszarce bgbnowej, nie

Iub jale rekawice nalezy wymicnié¢ na nowe. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za

ewentualne obnizenic funkcji ochronnej sp

Transport, magazynowanie: W czystym, suchym i dobrze

 Konserwacji rekanwic.

j, bez narazenia na skazenie

wilgocia, zanicezyszczeniami, plesnia, ewent. innymi czynnikami obnizajaeymi poziom ochrony. Nie narazaé na duzsze oddzialywanie

Pr i¢ najlepiej w oryei p

maksymalny okres przechowywania wynosi 5 lat.
Akcesoria:

kt jest dostarczany bez akcesoriow.
Materialy, kidre s w kontakeie ze skorg uzytkownika, moga byé u 0s6b na nie uczulonych przyczyng reakeji
alergicznych. Moga zawieraé $ladowe ilosci chromu zgodnie z w

Przy

wartosciami

p pr 3

reakeji alergiczne] nie nalezy uzywaé rekawic i zasiggna porady lekarza.
Utylizacja: Zuzyte rekawice zgodnie z przepisami dotyczacymi usuwania rodzajow zanieczyszezei i rozporzadzeniami wladz lokalnych.

Znatenie (vzorové) — popis:

ywane rekawice mozna usunaé wyﬂucdjqc, razem 7 odpadami domowymi.

skoéry lub

- - - —— ceng
TECHNIK HV Typ rukavic EIE Upozornenie na nutnost’ pre¢itat’si navod Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVA]\I A CERTIFIKACI, a. s., tv. T. Bati 299 Louky, 763 02 ZIin, Czech Republic.
_ na pouzivanie Deklaracj¢ zgodnosci mozna znale¢ tutaj: www.canis.cz, a deklaracje dla wyrobow sa w zakladce ..Dokumenty*.
10 Velkost .CG* viroby Oznaczenie ( wzor ) — opi
e Piktogramy a gisla noriem, ktorym £ Identifikicia vyrobeu TECHNIK HV Typ rekawic Ostrzezenie o koniecznosci przeczytania instrukcji
tento vyrobok vyhovuje ag uzytkowania
2112X Triedy prevedenia ] XXIXXXX_ | Mesiaca rok vyroby 10 Wiclkose CG™ Identyfikacja wyrobu
5 XX/XXXX | Spotrebujte do datumu (mesiac/rok) oo Piktogramy 1 numery norm, ktorych wymagania Identyfikacja producenta
Znacka zhody ZAIXXXX/XXX | Sarza - znacka/rok/Gislo zakazky @ spelnia ten wyrob
(q3 CATII Kategoria OOP 2112X Klasy wykonania ] XX/XXXX | Miesiae i rok produkcji
V pripade potreby podrobnejsich informacii kontaktujte: g CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, ) XXXXXX | Zuyé przed uplywem (miesige/rol)
Czech Republic. o Znak zgodnosci ZA Numer lot —
www.caniscz  canis@canis.cz C€ CATI Kategoria rekawic

W razie potrzeby bardzicj szczegolowych informacji, prosimy o kontakt:

00 Praha 9, Czech Republic.
WWW.canis.cz canis@canis.cz

g CANIS

SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198

Informationen fiir Benutzer DE

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PSA-KATEGORIE II
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfalng durch  Gemiii den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.
Produkt: gegen Risiken.

| Muster: L TECHNIK HV* Code: 3210 086 034 00 Grife: 7-12 ‘

| Material: aus Strickmaterial. |

Zweck: Dient als Handschutz vor Kontamination und Schutz im Arbeitsumfeld bei Arbeiten mit geringen mechanischen Gefahren (Abricb,
Schmutz...), zum Beispiel: im . in der Logistik, in der Leichtindustrie, im Lagerumschlag, in der Landwirtschaft. Das

sind Spezialhandschuhe mit verkirzter Linge. Sie sollten nicht fiir normale Arbeiten verwendet werden — verwenden Sie sie nur fiir Arbeiten,

bei denen nur ein Handflichenschutz erforderlich ist und kein Handgelenkschutz erforderlich ist. Tragen Sie Handschuhe an sauberen und

trockenen Hinden.

Diese Handschuhe wurden gemil EN 388 getestet — mechanische Risiken (je hoher die | Der Schutz gilt nur fir den

Zahl, desto hoher der S ) ich und gegen dic hier

A 04) “Abri ; " 2 aufgefiihrten Risiken. Verwenden Sie sie nicht
B03) - . . gegen andere Risiken und Klassen. Bei diesen
> Ergebnissen handelt es sich lediglich um

C(0-4) Widerstand gegen weiteres | » ot runosklasse | Leistungsklassen, nicht um Schutzstufen
Reifien (Klassen). Diese Ebenen Klassen werden aus

D (0-4) D i i > | aBCDEF rhalien Tests

E (AF) f (TDM) i X der in den hier aufgefiihrten giiltigen Normen

F (P/X oder nichts) | Aufprallschutz. i X ) " Bedinguneen. | Cd i "

. mit zwei oder mehr Schichten driickt sic ni
ENIS021420 - unbedingt die Fi der
(1-5) [ Griffigkeit [Ausfii 5 aus. Das | basiert auf dem

X" = der Handschuh wurde diesem Test nicht unterzogen. Der Test ist aufgrund der
Konstruktion und des Materials des nicht geeignet. Anhang B, EN ISO 21420.
Warnung: Der Benutzer muss den Handschuh vor und nach dem Gebrauch i um dieer Qualitit zu ¢
Handschuhe nicht verwenden. Nicht zum Umgang mit scharfen Gegenstinden, Flammen oder heiBen oder erhitzten Gegensténden, Chemikalien
oder fettigen Gegensti . Sie sind nicht icht. Dicse diirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht,
dass man sich in verfingt. Der i (B) ist nur cin Richtwert, wihrend der Schnittfestigkeitstest
(E) cin is ist. Dic erfiillen die an Durchstichfestigkeit, Sie sind jedoch nicht zum Schutz vor
diinnen, scharfen Gegenstiinden wie Injektionsnadeln konzipiert, Dic genannten Fakien konnen zum rationellen Einsatz dicser Art von
Arbeitshandschuhen durch den Benutzer beitragen. Es liegt in der Verantwortung jedes Benutzers zu beurteilen, ob er die Produkte unter
angemessenen Bedingungen verwendet.

‘Wartung, Lebensdauer: Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher, dass alle Verunreinigungen aus den Handschuhen entfernt werden. Es verlingert
dic Lebensdauer der Handschuhe, Es handelt sich um Handschuhe fiir den kurzfristigen Einsatz. Nasse Handschuhe bei Zimmertemperatur
trocknen. Handschuhe nicht waschen, Schmutz mit ciner weichen Biirste abbiirsten, nicht chemisch reinigen, nicht bleichen, nicht im

Handumfang und der Handlinge geméif

Wiischetrockner trocknen, nicht biigeln. Ersetzen Sie stark oder verhiirtete Paare durch neue. Fiir eine
mégliche i der durch e Pflege il wir keine Haftung.
Lagerung, Transport: In ciner sauberen, trockenen und beliifteten Umgebung bei ohne K durch

Schmutz, Schimmel usw andere Faktoren, dic das Schulmwcau verringern. Nicht lingerer Sonneneinstrahlung aussetzen. Transport
in der Originalv ci betrigt die Haltbarkeit § Jahre.

Zubehr: Das Produkt wird ohne Zubehdr geliefert.

Gefihrliche Inhaltsstoffe : Materialien, die mit der Haut des Benutzers in Beriihrung kommen, knnen bei empfindlichen Personen allergische

Reaktionen hervorrufen. Sic kinnen gemi den maximalen Expositionsgrenzwerten Spuren von Chrom enthalten. Bei Hautreizungen oder

allergischen Reaktionen sollten Sie die F nicht mehr und einen Arzt

Entsorgung: Entsorgen Sie gebrauchte Handschuhe gemi den Vorschrifien zur der jeweiligen

Vorschriften der rtlichen Behdrden. Unbenutzte Handschuhe konnen im Hausmilll entsorgt werden.

Benannte Stelle , die die Konformititsbewertung durchfihrt:

Benannte Stelle Nr. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. ., tf. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

und den

Konformitit finden Sie hier: www.canis.cz . fiir einzelne Produkte in der Leiste , Dokumente®.
(Modell) —
TECHNIK HV Art der Handschuhe EIQ Warnung vor der Notwendigkeit, die
Gebrauchsanweisung zu lesen
10 GroBe "G Produktionsidentifikation
o Piktogramme und Nummern der Herstelleridentifikation
@ Normen, denen dieses Produkt &;
entspricht
2112X Ausfiihrungsklassen M XX/XXXX | Monat und Jahr der Herstellung
& XX/XXXX | Verwendungsdatum (Monat/Jahr)
Konformitiitszeichen ZA/XXXX/XXX Charge — Marke/Jahr/Bestellnummer
ce KATII PSA-Kategorie

Wenn Sic detailliertere Informationen bendtigen, wenden Sie sich an: CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic.

WWW.canis.cz canis@canis.cz
Informations pour les utilisateurs FR

EPI CATEGORIE II
Conformément aux exigences du réglement (UE) 2016/425.

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018
Lire attentivement la notice d" utlllsatlon

Produit : Gants de protection contre les risques

‘ Modéle: »TECHNIK HV* ‘ Code: 3210 086 034 00 Taille: 7-12 ‘
‘ Matiére: Cuir de chévre pleine fleur, tricot synthétique. ‘
Obje Sert de protection des mains contre la contamination et de protection dans I'environnement de travail lors de travaux avec des risques

mécaniques mineurs (abrasion, saleté...), par exemple : travaux auxiliaires dans la construction, la logistique, I'industrie légére, la manutention
en entrepot, I'agriculture. Ce sont des gants spéciaux de longueur raccourcie. Ils ne doivent pas étre utilisés pour un travail normal — utilisez-les
uniquement pour des travaux oul seule une protection de la paume est requise et une protection du poignet n'est pas né re. Utilisez des gants
sur des mains propres et séches.
Ces gants ont été testés selon Ia norme EN 388 - risques mécaniques (plus le ehiffre | La protection sapplique uniquement i la zone de
est élevé, plus le facteur de est élevé) la paume et contre les risques énumérés ici. Ne les

A (0-4) Résistance a 'abrasion classe d'exécution 2 utilisez pas contre d’autres risques et classes. Ces
B (0-5) Résistance aux coupures classe d'exécution | résultats ne concernent que des classes de
Résistance & unc déchirure - performances, pas des niveaux (classes) de
C(0-4) ; classe dexécution 1 protection. Ces niveaux cours sont obtenus  partir
ultéricure de T'exécution essais selon des conditions
D (0-4) Résistance 4 la perforation classe dexécution 2 ~”" | specifices dans les normes en vigueur répertorices
E (AF) Résistance aux coupures (TDM) | classe diexéeution X_| A-B-C-D-EF [ici pour les gants a deux couches ou plus, cela
FeXow |, — nexprime pas nécessairement les propriétés de la
e rotection contre les chocs classe dexécution X Couche externe, Le systome de dimensionnement
ENIS0 21420 - gants de protection (exigences générales) des mains est basé sur [a circonférence ct la
longueur de la main, telles que définies dans
(1-5) [ Capacite de [ lasse dexéeution 5 Iannexe B de la norme EN 1SO 21420,

X" = le gant n'a pas é1é soumis d ce test, Le test n'est pas adapté en raison de la construction et
du matériau du gant.

Attention : Il est nécessaire que I'utilisateur inspecte le gant avant et aprés son utilisation afin de vérifier la qualité requise. N'utilisez pas de
gants endommagés. Ne pas utiliser pour manipuler des objets pointus, des flammes ou des objets chauds ou chauffés, des produits chimiques ou
des objets gras. IIs ne sont pas étanches. Ces gants ne doivent pas étre portés s'il existe un risque de se coincer dans les parties mobiles des
‘machines. Les tests de résistance aux coupures (B) sont des tests indicatifs uniquement, tandis que les tests de résistance aux coupures (E) sont
un résultat de performance de référence. Les gants répondent aux exigences de résistance 4 la perforation, cependant, ils ne sont pas congus pour
protéger contre les objets fins et pointus tels que les aiguilles d’injection. Les faits mentionnés peuvent contribuer a I'utilisation rationnelle de ce
type de gants de travail par I'utilisateur. Il est de la responsabilité de chaque utilisateur d'évaluer 'l utilise les produits dans des conditions
appropriées.

Entretien, durée de vie : Aprés utilisation, assurez-vous que tous les contaminants sont ¢liminés des gants. Cela prolongera la durée de vie des
gants. Ce sont des gants destinés a une utilisation a court terme. Sécher les gants mouillés a température ambiante. Ne pas laver les gants, brosser
les saletés avec une brosse douce, ne pas nettoyer a sec, ne pas blanchir, ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser. Remplacez les paires
usées, brillées, trés sales ou durcies par des neuves. Nous ne sommes pas responsables d'une éventuelle réduction de la fonction de protection
causée par un entretien incorrect.

Stockage, transport : Dans un environnement propre, sec et aéré a ambiante, sans r 'humidité, la saleté, la
‘moisissure ou d'autres facteurs réduisant le niveau de protection. Ne pas exposer de maniére prolongée au soleil. Transporter de préférence dans
I'emballage d'origine. Dans des conditions d mckags appropriées, la durée de conservation est de 5 ans.

Accessoires : le produit est fourni sans accessoir
Ingrédients dangereux : Les matériaux entrant en contact avec la peau de l'utilisateur peuvent pmmquer des réactions allergiques chez les
personnes sensibles. Ils peuvent contenir des traces de chrome aux limites En cas d'irritation cutanée ou
de réaction allergique, cesser d'utiliser les gants et consulter un médecin.

Elimination : éliminer les gants usagés conformément a la réglementation relative a I'élimination du type de pollution concerné et aux
réglementations des autorités locales. Les gants non utilisés peuvent étre jetés avec les ordures ménagéres.

Organisme notifié qui effectue I'évaluation de la conformité :

Organisme notifi¢ n° 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., tf. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
Déclaration de ¢ peuvent étre trouvés ici : www.canis.cz,, pour les produits individuels dans la barre "Documents".

Marquage (modele) - description :

TECHNIK HY Type de gants EIQ Avertissement sur la nécessité de fre a notice
dutilisation
10 Taille "CG" Identification de I production
e Pictogrammes et numéros de normes Identification du fabricant
auxquelles ce produit est conforme &s
212X Cours d'exécution Mois et année de fabrication

XX/XXXX
el

& XXXXXX | Date limite dutilisation (moisannée)

Marque de conformité ZA/XXXX/XXX

ce CATII

Lot - marque/année/numéro de commande

Catégorie EPI

Czech Republic
www.canis.cz

Si vous avez besoin d'informations plus détaillées, contactez : g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

canis(@canis.cz

Informacion para usuarios

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018
Lea atentamente las instrucciones de uso.
Producto: Guantes de ion contra riesgos

L TECHNIK HV*

EPI CATEGORIA 11
De acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

[ Patrén: [ codigo: [ 3210 086 034 00 Tamaio: 712 |

| Material:
Finalidad: Sirve como proteccion de las manos contra Ta contaminacion y proteccion en el entoro Taboral cuando se trabaja con riesgos
mecénicos menores (abrasion, suciedad...), por ejemplo: trabajos auxiliares en la construccion, logistica, industria ligera, manipulacion de
almacenes, agricultura . Son guantes especiales con una longitud mas corta. No deben usarse para trabajos normales; tselos solo para trabajos
donde solo se requicre proteccion para las palmas y no para las mufiecas. Utilice guantes en las manos limpias y secas.

Estos guantes han sido probados segiin Ia norma EN 388 - riesgos mecénicos (cuanto | La proteccion solo aplica n of rea de la palma

Piel de cabra flor, tejido sintético. ‘

mayor sea el nimero, mayor seri el factor de y contra los riesgos aqui enumerados. No los

A (0-4) alaabrasion | clase de ejecucion 2 utilice contra otros riesgos y clases. Estos

B(05) toncia al corte elase de cjecucion 1 resultados son s6lo clases de rendimiento, no
Redienci ) niveles de proteccion (clases). Estos niveles

C(0-4) d esistencia a mayores clase de cjecucion 1 clases se obtienen de realizados prucbas de

€SgArros — —— acuerdo a de las condiciones espeuﬁcad1s en las

D (0-4) Resistencia a la puncion | clase de ejecucion2 |\ o ppp i

E(AF) Resistencia al corte (TDM) | clase de cjecucion X s capas,

F (P/X 0 nada) Proteccion contra impactos | clase de cjecucion X faspropicdades de I capa exterior El sisterna

de tallas de la mano se basa en la circunferencia
y la longitud de la mano, tal como se define en
¢l Anexo B, EN ISO 21420.

EN ISO 21420 - guantes de proteccién (requisitos generales)

(1-5) [ Capacidad de agarre [ clase de cjecucion 5|

"X" = el guante no fite sometido a esta prueba. La prueba no es adecuada debido a la
construccion y material del guante.
Advertencia: Es necesario que el usuario inspeccione ¢l guante antes y después de su uso para verificar la calidad requerida. No utilice guantes
daiados. No lo utilice para manipular objetos afilados, llamas u objetos calientes o calentados, productos quimicos u objetos grasosos. No son
impermeables. Estos guantes no deben usarse si existe riesgo de quedar atrapado en partes moviles de la maquinaria. La prueba de resistencia al
corte (B) es solo una prucba indicativa, mientras que la prucba de resistencia al corte (E) es un resultado de rendimiento de referencia. Los
guantes cumplen con los requisitos de resistencia a pinchazos, sin embargo, no estén disciiados para proteger contra objetos finos y afilados,
como agujas de inyeccién. Los hechos mencionados pueden contribuir al uso racional de este tipo de guantes de trabajo por parte del usuario. Es
responsabilidad de cada usuario evaluar si est utilizando los productos en las condiciones adecuadas.
Mantenimiento, vida itil: Después del uso, ascgiirese de eliminar todos los contaminantes de los guantes. Alargard Ia vida il de los guantes.
Estos son guantes para uso a corto plazo. Seque los guantes mojados a temperatura ambiente. No lavar los guantes, quitar la suciedad con un
cepillo suave, no lavar cn s r lejia, no secar en secadora, no planc] s, muy sucios o
endurccidos por ofros nuevos. No somos responsables de una posible reduccién de la funcién protectora causada por un cuidado incorrecto.
Almacenamiento, transporte: En un ambiente limpio, seco y ventilado a temperatura ambiente, sin contaminacion por humedad, suciedad,
moho o otros factores que reducen el nivel e proteccion. No exponer a una exposicion prolongada a la luz solar. Transporte preferentemente cn
el embalajc original. En condiciones de almacenamicnto adecuadas, la vida atil es de 5 afos.
Accesorios: el producto se suministra sin accesorios.
Ingredientes peligrosos : Los materiales que entran en contacto con la piel del usuario pueden provocar reacciones alérgicas en personas
sensibles. Pucden contener trazas de cromo de acuerdo con los limites maximos de exposicion. En caso de irritacion de la picl o reaccién alérgica,
deje de usar los guantes y consulte a un méd
Eliminacién: deseche 105 guantes usados de acuerdo con las normas para la climinacién del tipo de contaminacién en cuestién y las normas de
las autoridades locales, Los guantes no uli]izndm se puedsn climinar con la basura doméstica.
Organismo que realiza la
Organismo Notificado No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL, a. s., t. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
Declaracién de conformidad Puede encontrarlo aqui: www.canis.cz., para cada producto en la barra "Documentos”.

r. lace los pares quemad

Marcado (modelo) — descripcion:
“Advertencia sobre la necesidad de loer las
TECHNIK HV i ‘ : !
Cl ipo de guantes 3 e
10 Tamario "G Identificacion de produccion
o Pictogramas y niimeros de normas que dentificacion del fabricante
cumple este producto.
o] XXUXXXX | Mesy aio de fabricacion.
2112 Clases de cjecucion
XX/XXXX_ | Usar por fecha (mes/aiio)
Marea de campfimient ZA/XXXX/XXX | Lote: marca/afo/nimero de pedido
(€3 arca de cumplimiento CATII categoria EPI

Si necesita informacion mas detallada, pongase en contacto con:
Praha 9, Czech Republic.

Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00

8 CANIS SAFETY

Www.canis.cz canis(@canis.cz
Teave kasutajatele ET

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018
Lugege hoollkalt kasutuslnhendlt

IKV I KATEGOORIA
Vastavalt miiiruse (EL) 2016/425 nduetele.

Toode: ohtude eest.
[ Muster: L TECHNIK HV* Kood: | 3210086 034 00 Suurus: 712 \
| Materjar: Kitse tiisnahast nahk, sinteetiline kook.
Eesmirk: toimib cest ja Kaitseb (60 ohtudega (15 mustus...) Gotamisel,
niiteks: abitdod chituses, logistikas, kergetd i 5 Need on li pikkusega sed kindad.

Neid ci tohiks kasutada tavatoddel — kasutage neid ainult t6del , kus on vaja ainult peopesa kaitsmist ja randmekaitse pole vajalik. Kasutage
uhastel ja kuivadel kiitel kindaid.
Neid kindaid on testitud vastavalt standardile EN 388 - mehaanilised riskid (mida suurem | Kaitse kehtib ainult peopesade piirkonnas

arv, seda suurem ) jasiin loctletud riskide eest. Arge kasutage
A (0-4) Kulumiski 2 neid muude riskide ja Klasside vastu
505 oikekindins P Need tulemused on ainult joudlusklassid,

e e mille Kaitsetasemed (Klassid). Need
C(0-4) sstupidavus edasisele titmisklass 1
D (0-4) Torkekindlus itmisklass 2
E (AF) Laikekindlus (TDM) X ABCDEF
F (P/X vai mitte Losgikaitse titmisklass X
potdesh) bermasdul ju pikusel

rr— e imbermoddul ja pikkusel, nagu on

ENIS 0721420 - lisas B, EN ISO 21420,
(1-5) [ 5 [ 5

"X" = kindale seda testi ei tehtud. Test ei sobi kinda ehituse ja materjali tottu.
: Kasutaja peab kindaid enne ja parast kasutamist ile vaatama, et veenduda selle kvaliteedis. Arge kasutage kahjustatud Kindaid. Arge
kasutage teravate esemete, leegi voi kuumade voi kuumutatud esemete, kemikaalide voi rasvaste esemete kisitsemiseks. Need ei ole veekindlad.
Neid kindaid ei tohi kanda, kui on ohl |||asma lukuvaleeee osadesse kmm_]aad'\

Lo i test (B) on ainult
kuid need ei ole mdeldud kaitsma Shukeste teravate esemete, nditek:
ratsionaalsele kasutamisele kasutaja poolt. Iga kasutaja kohustus on hinnata, kas ta kasutab tooteid sobivates tingimustes.

Hooldus, kasutusiga: Pirast kasutamist veenduge, et kinnastelt on cemaldatud kdik saasteained. See pikendab kinnaste eluiga.

Need on kindad liihiajaliseks kasutamiseks. Kuivatage mirjad kindad toatemperatuuril. Arge peske kindaid, piihkige mustust maha pehme
harjaga, drge tehke keemilist puhastust, irge pleegitage, érge trummelkuivata, érge triikige. Asendage kulunud, polenud, tugevalt mérdunud voi

kovaks muutunud paarid uutega. Me ei vastuta chadigest tingitud kai iooni voimaliku isc cest.
Ladustamine, transport: puhtas, kuivas ja venti ilma niiskuse, mustuse, hallituse voi muud kaitsetaset
vihendavad tegurid. Arge jitke pikaajalist p . Transport is. Sobivate siilitustingi korral on

siilivusaeg 5 aastat.
Tarvikud: toode tarnitakse ilma tarvikuteta.
Ohtlikud koostisained : Kasutaja nahaga kokkupuutuvad materjalid vivad tundlikel inimestel pohjustada allergilisi reakisioone. Need v3ivad
sisaldada kroomi jilgi vastavalt i Nahaiirrituse voi allergilise reaktsiooni korral Iopetage kinnaste
kasutamine ja konsulteerige arstiga.

ne: k()rvaldngc Kasutatud Kindad vastavalt antud (i reostuse korvaldamise ceskirjadele ja kohalike vdimude ceskirjadele.

Notlfcd Body Nn 1023, INSTITUT PRO TFSTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., tf. T Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

Vastavi leiate siit: wwiw.canis.cz . iksikute toodete jaoks ribal "Dy
Mirgistus (mudel) - kirjeldus:
TECHNIK HV Hoiatus kasutusjuhiste lugemise vajaduse eest

Kinnaste tiiip ah

10 Suurus "CG" Tootmise identifitseerimine
e Piktogrammid j ndardite numbrid, Tootja tunnus
@ millele see toode vastab &;
2112X Taitmisklassid ] XXIXXXX | Tootmiskuu ja azsta
& XOUXXXX | Kasutamise kuupiev (kuu/aasta)
Vastavusmirk ZAIXXXX/XXX | Partii - kaubamirk/aasta/tellimuse number

C € KATII

IKV kategooria

Kui vajate tipsemat teavet, votke iihendust: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. &;

WWW.canis.cz

canis(@canis.cz



ITAnpogopieg 1o yproTeg EL
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATHI'OPIA 11
Awllam:s npocsxnxu TIG 00nyieg xpnm]g Topgove pe ig anmicsg Tov Kavoviopot (EE) 2016/425.

Informacije za korisnike BS
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 LZO KATEGORIJA II
Pazljivo proditajte upute za upotrebu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.

Istifadacilari iiciin maolumat AZ
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEQORIYASI II
istifadaya dair talimatlar digqatls oxuyun Qaydalarin (AB) 2016/425 toloblorina uy3un olaraq.

Tpoiév: IT Yévra évav KvdOvoy. Proizvod: Zastitne rukavice protiv ih rizika. Mohsul: Mexanik risklora garsi goruyucu alcaklor.
‘ Tpéromo: L TECHNIK HV* Kodwag: | 3210 086 034 00 Méyz0og: 7-12 ‘ ‘ Uzorak: TECHNIK HV* Kod: 3210 086 034 00 Velitina: 7-12 ‘ | R fmes L TECHNIK HV* Kod: 3210 086 034 00 Olii: ‘ 712 ‘
‘ Aépua KaToiKag, GUVBETIKG TAEKTO. ‘ ‘ Materijal: Kozja koza punog zma, sinteticko pletivo. ‘ | Material: Kegi darisindon tam taxil dari, sintetik trikotaj. ‘

XprowiEver 0g TPOCTAGHH LEPIOY a6 HORUVOT, Kal TPOCTAGIE OT0 REpIBiILOv EpYUsiog GTav epyaLecTe HE HIKPODS HIZGVIKODS

Kwdbvous (T, Bpopic...), Tia Tapadsiya: ¢ epyaoiss e ¢, logistics, ehagpié Propmavia, 1e1piops anodin, yewpyio.
QU sivar YTt S8tk £PAOTIS e UIKPOTEPO KOG, ASY TPEREL Va. ZPIIGIHOTOLOBVIAL Yia KGVOVIKI] §p1G0ic - £PTOOTO|OTE Tt HOVO 11a
£pyasies 6Tov anareita povo TpocTacia TaANG Kal Sev Eivat n7p {0t Tov KapROS. Yévtio oe Kabapd Kot

oteyvi
Avtd e yavrua £0vv sher/0si coppova s To EN 388 - prgavisoi kivovvor (6o0 | H mpootasi wzbet pévo i mv mepiog g
tepog zivar o apidpdc, Téco vymléTepos ivar o apiy TOAGHNG Kat EVAVTLTOV KIVSHVGV IOV avagépoveat
A (0-4) | Avtoyii oty tpipiy Khdon extéheong 2 £56. M ta ypriotponoteite evivtia & @hovg
KwBvoug Kot Kamyopies. Autd Ta amotehicpata
£ivou 6o KaTnyopieg a6Boag, ot Emimede
Tpoctasiag (16&ei). Avtd o eninede ThEEg
D (0-4) | Aveoyi e Suépnon haivovear amd extehecteioes SoKipég Gopove
E (AF) | Avriotaon komis (TDM) Khdon extéheons X AB.CD.EF | he and nig npobmobéseig nmov kabopilovear ot
PR éyxupa TpoTUTE O AvagEpovTa e86 Tia yveia
Tpootasia a6 kpovoeig Khdon extéheons X e 500 1] TEPIOTOTENE GTPOUATIL, eV eKPACE!

.

B(0-5) | Avroyi romrig Khdon extéheong |

C(0-4) | Aviogioe épo oxioo | khdon extéheong |

Khdon extéheons 2

tinot) unupmmm TG 1BOTTEG TOV EEDTEPLKOD
EN ISO 21420 - p, 6 yavTia (yevikic i To chotpo pétpnong ueyébovg Tov
(1-5) [ Ixavorna hoiig [ réion extédsong 5 Xspm)v Buciletal oy TEpIQEpEL Kat TO KOG TOL

"X =10 yévu dev vrofinlnKe ot auti o dowyut. H Soxyur] dev eivea Kadidnin 2ya | 1Epov, omec opiceta oto mapdptpa B, EN 1SO
e i Ka 0w vAIKOD T0V YAVTIOD, 21420,

inon: Evau {mto o gpfioTs va 0 YGVTL AP Ko {ETé T £pTOT TOV 710 v exuANOEboEL TV amatTospEv]
TowTTe. M1 Zpnoonotsite KateoTpappéve yovT, My To ZpNolHoTOIEiTe i T0 ZEPIoRo augupdy aveedvey, pAdYag 1 Oeppdv 1
OSPRAIVOUEVEY GVTIKEIREVGY, JMUIKGY T ARGPGY aviIKEévGY. Acy civan adiaPpoa. AvTé Ta yavaa 86v AETE! va GOpLoDVTaL Edv Vrapyet
KivduVOG v maGTobY OF KovpEva pépn Tov paviparos, H oy 16 Komrig (B) sivan povo evdetkTikeg Sokipés, evid 1 dokiy
avtiotaong xomi (E) siva éva amotéleopa amddoong avagopds. Ta yavaa mhnpoby Tig ararwiosis 1o avioy om didtpnon, Qotdco, dev
£(0VV OYEDGOTEL Y10, VU TPOGTATEDOVY M ASTTG, GUHNPG GVTIKEiNEVA 6TwS oL PEAGves Eveomic. T aVGQEPOHEVE YEYOVOTA HTOPODY Va.
GupBdiovy GTv opbiokoyikr] Zpion GVTOD Tov TETOL YaVTIOY Epyasias and Tov xpriom. Eivar subtvn kabe zpiiom va agwokoyiioet shv
ZPMOWIOTOEL 70 TPOTOVTX UTO KarTiAAneg GUVBTIKES.
Tuvriipnon, uipksta Sorfc: Meti m zprion, Befotbsis on 00w apatpsdi 1ot ot pimot and ta yavio. Ou napatsivet ) didpreia Lo
OV yovTIY. Avtd sivan yivein i Bpourpddsoin piion. Zreyvoote vypd viviie os Ospuokpusia Swpatiov. M mhévets yavi, Kudapiere

Namjena: Sluzi kao zaStita ruku od kontaminacije | zastita u radnom okruzenju pri radu sa manjim mehanickim opasnostima (abrazija,
prljavitina...), na primjer: pomoéni poslovi u gradevinarstvu, logistici, lakoj industriji, skladistenju, poljoprivredi. Ovo su rukavice poscbne
namjene skraéene duzine. Ne treba ih koristiti za normalan rad - koristite ih samo za rad na kojem je potrebna samo zastita dlanova, a zastita za
zglobove nije potrebna. Koristite rukavice na gistim i suvim rukama.

Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicke opasnosti (5to je veéi broj, vedi je | Zastita se odnosi samo na podrucje
zastitni faktor) dlanova i od ovdie navedenih rizika.

A (0-4) Otpornost na abraziju Klasa izviSenja 2 Nemoje ih koristit protiv drugih rizika i
B(0-5) Otpor narez Klasa ivisenja | Klasa. Ovi rezultati su samo klase
— mrsen) performansi, a ne nivoi zastite (klase). Ovi
co-4 Otpornost na dalje kidanje | klasa izvrenja | nivoi klase se dobijaju od izvrSenih testovi
D (0-4) Otpornost na probijanje klasa izvr$enja 2 prema od uslova navedenih u vaze¢im
E(AF) Otpornost na rez (TDM) \dasa izvisenja X_| AB.CDEF | standardima koji su ovde navedeni Za
rukavice sa dva ili viSe slojeva, ne
F (P/X il nista) Zastita od udara Klasa izvrsenja X izrazavaju uzno svojstva spoljasnice

sloja. Sistem odredivanja velicine Sake
zasniva se na opsegu i duzini Sake kako je
u Aneksu B, EN ISO 21420.

EN ISO 21420 - zastitne rukavice (opéi zahtjevi)

(1-5) I hvatanja [ Klasa izvrsenja 5

"X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom testu. Test nije prikladan zbog konstrukcije i
materijala rukavice.
Upozorenje: Neophodno je da korisnik pregleda rukavicu prije i nakon upmrcbc kako bi se uvjerio u trazeni kvahtct Nemojte koristiti uslcucnc
rukavice. Ne koristite za rukovanje ostrim predmetima, plamenom ili vruéim ili zagrijanim ili masnim
Nisu vodootporne. Ove rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da se zahvate u pokretne dijelove magine. Test otpornosti na rez (B) je
samo indikativni test, dok je test otpornosti na rez (E) referentni rezultat performansi. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost na probijanje,
‘medutim, nisu dizajnirani da Stite od tankih, otrih predmeta kao §to su igle za injekcije. Navedene ¢injenice mogu doprinijeti racionalnoj upotrebi
ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost je svakog korisnika da proceni da li koristi proizvode pod odgovarajuéim uslovima.
Odrzavanje, vijek trajanja: Nakon upotrebe, uvjerite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ée produziti vijek trajanja rukavica.
Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Osusite mokre rukavice na sobnoj temperaturi. Ne perite rukavice, oCetkajte Stinu mekom
&etkom, nemojte hemijsko Gistiti, ne izbjeljivati, ne suiti u susilici, ne peglati. Zamijenite istrosene, spaljene, jako zaprljane ili otvrdnute parove

novima. Ne snosimo odg za je zastitne funkcije pravilnim odrzavanjem.
Skladistenje, transport: U Zistom, suvom i provetrenom okruzenju na sobnoj i, bez inacije viagom, prijavstinom, plijesni il
drugi tak(on koji Smanjuju nivo zastite. Ncmo_](c |zlagau dugolrajnom izlaganju sunéevoj svjetlosti. Transport po moguénosti u originalnom

TU6v Bpopiés HE pakaxt BODPTOU, PNV GTEIVVETE, NV KGVETE YMopiVIl, HIIV GTEYVOVETE, WV GIBEpOVETs. AV 0 @Oupuéve,
Kapéva, Tokb Aepopéva i orhnpupéva ebyn pe véa. Aev eipaoTe vrEsBuVOL Y TV peioon TG i pyiog mov g
and havBaouévn gpoveida
AmoBiixevon, peTagopd: Te Kabupod, oteyvd Kat aspilduevo mepiBiiiov oe Bsprokpusia dwpatiov, zopis wGAvvon amd vypasia, Bpoud,
Rovyha 1} GRAOL TAPGEYOVTES TOU HEWGVOUY To ETimEd0 TpocTasiag, My extifeote of TapateTapévn ékbEon 6To NMaKS gug. Metagépete Katd
funon oy apyki o Yo katédinieg covdiikes anod &, Sépreta Corg sivan S gpovia.

AZs00vdp: 10 TOTOV MapEETA LOPIS ESOOVD.
Emkivouva cuotatikd : YAKG Tov €pyoviat o8 ERapr Ke T0 dEppa Tov ypioT umope va 2 Mrspyinés avidpaceig o8
Gtopa. Mropsi va TEpiE(ovY v ZpoRIoV GORGWVE HE Ta péyoTa Gpla éxbEonc. Te TEpirToon spebiopod Tou Sépratog 1 ahkepyikig
AveiBpaons, CTaMATIoTE Ve LPIOOROLET: Tt Yl Kt OWPOVAEUTETE YuTpo.

reThETe T YAVTIG GBQWVE E TOVS KAVOVIGHOTS 110 TV GAGPPLYT] TOV CUYKERPILEVOD TOROU POTAVGTIS Kat 70V
KAVOVIGHOBS TOV TOMIKGY apyv. Tt GpIGIHOONEt YAVTIG HTopobY Vet 6V p o owiaK
Kowomoupiévog 0pyaviapés mov Sievepyei a51oA0mon suppiopeoong:
Koworompévog opyaviopog Ap. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL, a. ., tf. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech
Republic.
Afhoon copps propeite va Bpefte e86: www.canis.cz , yia

poiévta ot ypouyd "Eyypaga’.

Tijpavon (Rovrélo) — meprypagi:

TECHNIK HV Tomog yaviiey oh TIpoetdomoinGm Yia TV avéyKn aviyveons Tov

odnydv ypfiong
10 Méyefog "CG" Tavtonoinon tapaywyis
v Etxovoypéppota ket aptdpof mpotomev Tavtomra KataokevaoT
1€ T0. OO0 GUHOPPGVETAL AVTO TO £¢s‘
poidy
2112X Tégewg extédeons o] XXXXX | Mifvag Ko érog Kutaokeviig

2 XX/XXX | Xpion katd nuepopnyvia (wivag/étog)

ZAXXXX/XXX | Haprido - snovopia/érog/aptdpés rapayyehiog
KATII Kamnyopia MATT

C€ TiHa GCVHROPYLONS

Edv ypaibloote mo ic w iec, en i

CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic. &

WWW.canis.cz canis@canis.cz

Information til brugere DA

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORI 11
Lzes brugsanvisningen omhyggehgt T over med kravene i g (EU) 2016/425.
Produkt: Besk mod risici.

[ Monster: L, TECHNIK HV* [Kode: 3210 086 034 00 Storrelse: | 7-12 ‘

\ Materiale: Gedeskinds fuldnarvet lzeder, syntetisk strik. \

Formal: Fungerer som handbeskyttelse mod forurening og beskytielse i arbejdsmiljoet ved arbejde med mindre mekaniske farer (afslidning,
snavs...), for cksempel: hjelpearbejde inden for byggeri, logistik, iet industri, lagerhandiering, landbrug . Disse er specialhandsker med forkortet
lengde. De bor ikke bruges til normalt arbejde - brug dem kun til arbejde , hvor kun handfladebeskyttelse er pikraevet, og handledsbeskyttelse
ikke er nodvendip. Brug handsker pi rene og torre haender.

Disse handsker er testet i henhold til EN 388 - mekaniske risic (0 hojere tal,jo hojere | Beskyticlse galder kun for
b ) og mod de risici, der er
A (0-4) idstyrke B Jasse 2 anfort her. Brug dem ikke mod andre risici
503) -~ og Klasser. Disse resultater er kun
preestationsklasser, ikke
C(0-4) Modstand mod yderligere | 4gorelsesklasse 1 beskyttelsesniveaver (klasser). Disse
rvaing niveauer klasser fas fra udfort tests ifolge
D (0-4) Punkter dstand lasse2 | ABCDEF | afde betingelser, der er angivet i de
E (AF) (TDM) X gyldige standarder, der er anfort her. For
F (P/X cller ingenting) | Slagbeskyticlse X handsker med to eller flere lag udtrykker
EN ISO 21420 - beskyttelseshandsker (generellc krav) det ikke nodver det ydre lags
Hindstor er
(1-5) [ Gribeevne [ lasse 5 | baseret pA handens omkreds og lzngde
X" = handsken blev ikke udsat for denne test. Testen er ikke egnet pa grund af handskens som defineret i bilag B, EN 1O 21420,
konstruktion og materiale.

Advarsel: Det er nodvendigt for brugeren at inspicere handsken for og cfter brug for at verificere den pakrvede kvalitet. Brug ikke beskadigede

ju. Pod juéim uslovima , rok trajanja je 5 godina.

Dodatna oprema: proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.

Opasni sastojci : Materijali koji dolaze u kontakt s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakeije kod osjetljivih osoba. Mogu sadrzavati
kolicine hroma u tragovima u skladu s maksimalnim granicama izlozenosti. U slucaju iritacije koze ili alergijske reakeie, prestanite koristiti
rukavice i obratite se ljekaru,

Odlaganje: koriséene rukavice zbrinuti u skladu sa propisima za zbrinjavanje date vrste zagadenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene
rukavice se mogu odloZiti sa kuénim otpadom.

Notificirano tijelo koje vi3i ocjenu usaglasenosti:

Notificirano tijelo br 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CFRTIFIKAC] a. s., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
Izjava o i moZete pronaci ovdje: www.canis.cz , za proizvode u traci "Dokumenti".

Oznaka (model) — opis:

Moagsad: Kigik mexaniki tohliikalarlo (asmma, kir...) isloyarken allorin girklonmadon qorunmast va is mihitinds qorunma kimi xidmat edir,
mosolon: tikinti, logistika, yiingiil sonaye, anbarlarin idaro edilmasi, kond tosorriifatinda kémoksi islor. Bunlar qisaldilmis uzunluglu xiisusi

toyinathi alcoklordir. Onlar normal i iigiin istifads edilmomalidir - onlart yalniz ovuclarin qorunmast talob olundugu va bilok miihafizosinin lazim
olmadi is iigiin istifado edin. Tomiz vo quru ollordo olcoklordon istifado edin.
Bu slcaklor EN 388-5 uygun olaraq simaqdan keclrllmlsdlr mexaniki risklar (say1 na Qoruma yalmz xurma sahasina vo burada
qadar cox olarsa, qoruma faktoru da bir o gador yii sadalanan risklora qars1 totbiq edilir.
A (0-4) Asinma miqavimati sinfi 3 Onlari digar risklara va siniflora qarsi
B (05) Kosmo miqavimati e istifada ctmayin . Bu naticalor qorunma
8 ~ - soviyyalori (siniflori) deyil, yalniz
-4 Olava yirtilmaya qars: sinfi 1 performans siniflaridir. Bu soviyyalor
DRI - siniflor yerino yetirilmosindon oldo edilir
D©-4) Desilmo miiqavimati sinfi 2 AB.CDEF | testlor gora Burada sadalanan etibarls
E (AF) Kosmo Miiqavimati (TDM) | sinfi X standartlarda gbstarilon sortlardan iki vo
F (P/X va ya heg na) Zorbadon qorunma sinfi X ya daha gox qatli alcoklor ﬁ:;ﬁl? l_n_l,f rg\‘hhq
ry n xarici tabaqanin xiisusiyyatlorini ifada
EN IS0 21420 - Qoruyucu alcaklar (iimumi talablar) etmir. Ol ﬁ(}cﬁ sistemi Syl);vs B, EN ISO
(1-5) [ Tutma gabiliyyati [[sinfi 5 21420-do miiayyan edildiyi kimi ol
X" = olcak bu smaga moruz qalmadi. Test alcayin konstruksiyast vo materialina gora uygun | gevrasina va uzunluga asaslanir.
deyil.

Xobardarhg: Tolob olunan keyfiyyati yoxlamagq iigiin istifadogi olcoyi istifada etmozdon avval va sonra yoxlamalidir. Zodolonmis slcoklordon
istifado etmayin. Koskin agyalar, alov va ya isti vo ya qizdirilan obyektlar, kimyavi maddalor va ya yagh asyalarla islomak igiin istifada etmayin.
Onlar suya davamhi deyillor. Masinlarin harakat edan hissalarina tutulma riski varsa, bu alcaklori taxmaq olmaz. Kasma miigavimat testi (B)
yalniz gostarici testlaridir, kasilma miigavimati testi (E) isa istinad performans naticasidir. 9lcaklar desilma miigavimati taloblorina cavab verir,
lakin onlar inyeksiya iynalori kimi nazik, iti iigiin nazardo - Qeyd olunan fakilar isifadaginin bu tp is
alcoklorindon rasional istifadasina tohfa vera bilor. Mohsullar miivafiq sortlorda istifada edib q di hor bir
masuliyyatidir.

Baxim, xidmoat miiddati: istifadodon sonra alcoklordon biitiin girklondiricilorin tamizlondiyin omin olun. Bu, alcoklorin dmriinii uzadacaqdir.
Bunlar qisa miiddatl istifado tigin oleoklordir. Yas olcoklori otaq temperaturunda qurutun. Sleoklori yumayin, hor hans girki yumsag bir firca
ila . quru . masinla qurutmayn, iitillamayin. Asmmis, yanmis, gox girklanmis va ya barkimis
citlori yenilori ilo ovoz edin. Yanlis qay@ noticosindo yaranan qoruyucu funksi miimkiin gbra masuliyyat dagimiriq.

Saxlama, dasima: Tomiz, quru ve havalandmlan miihitde otaq temperaturunda, nom, kir, kif va ya kiflo irklonmadon miidafio sviyyasini
azaldan digor amillor. Giinos isigina uzun miiddot moruz qalmayin. Tercihen orijinal qablagdirmada dasmmalidir. Miivafiq saxlama soraitindo
saxlama miiddati 5 ildir.

Aksesuarlar: mohsul aksesuarsiz verilir.

Tahliikali maddalor : Istifadoginin darisi ilo tomasda olan materiallar hossas insanlarda allergik reaksiyalara sabab ola bilor. Onlarin torkibindo
maksimum maruz galma hadlarine uygun olaraq iz miqdarda xrom ola bilar. Darinin qiciqlanmasi va ya allergik reaksiya olmasi halinda
alcoklordon istifadeni dayandirin va hokimo miiraciat edin.

Utilizasiya: istifado edilmis alcoklori bu ndv ¢irklonmenin utilizasiyasi gaydalarina va yerli hakimiyyat organlarinin gaydalarina uygun olaraq
atin. stifado edilmomis alcoklor moisot tullantilar ila birlikda utilizasiya edila bilor.

Uygunlugun giymatlondirilmasini hayata kegiron tosdiq edilmis organ:

Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

TECHNIK HY Vrsta rukavica R Upozorenje na neophodnost itanja uputstva 7 Uygunlug i burada tapa bilorsiniz: www.canis.cz . "Sanadlor" cubugunda fordi mohsullar fgiin.
upotrebu saraloma (model) - tasvir:
= Ve e e oo TECHNIK HY Slcok novit N istifaday dair talimatlars oxumagm zaruriliyi
barada xabardarliq
o Piktogrami 1 brojevi standarda Kojima Tdentifikacija proizvodata
Je ovaj proizvod uskladen &s‘ 10 Olgii "CG" Istehsalin identifikasiyas
212X Tovedne Klase ] XXIXXXX | Miesee | godina proirvodnje o Piktogramlar va bu mohsulun uygun Tstehsalgr identifikasiyast
oldugu standartlartn némralori &g
4 XX/XXXX | Upotreba do datuma (mjesec/godina) , i i i
Oznaka uskladenosti ZA/XXXXIXXX | Serija - marka/godina/broj narudzbe 212X fera dorstori (o] XXXXXXX | Istehsal ay va ili
(€3 CATII 170 kategorija 5 P
S 1 AT - i 4 XX/XXXXX | Tarixo gora istifada edin (ay/il)
Za detaljnije informacije obratite se: B CANIS SAFETY a.s., Podebradskd 260759, Hloubdtin, 198 00 Praha 9, Czech Republic. ce Cyguning saros ZARCOOURXX.— Partiya - marka/isfarts nomrost
wwwcaniscz  canis@eanis.cz CATH PPE kateqoriyast

Hndopmanus 3a noTpeduTenTe BG
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 JHIC KATEIOPUSI 1T

TIpoueTeTe BHHMATE/IHO HHCTPYKUMHTE 32 yNoTpeba B chorBercrBue ¢ m3nckBanusita na Pernament (EC) 2016/425.

TIpOAYKCT: 3AUATHM PbKABHI CDEILY MEXAHHHH PHCKOBE.
‘ Monen: »TECHNIK HV* ‘ Koxa: ‘ 3210 086 034 00 Pasmep: 7-12 ‘
[ Marepuan: | Ko koma, mumomprcera kora, currrermana nnersa. |

Tpeanasnagenne: CoyKH 3a 3aUMTa Ha PBIETE CPENLy 3aMbpCABAHE H 3aIMTa B paboTHATA Cpe/ia pH paboTa ¢ MATKH MEXaHUYHH OTIACHOCTH
(aGpasits, MPLCOTI...). HANPHMCP: CTIOMATATEHA PAGOTa B CTPONTEACTROTO, JOTHCTHKATA, JICKATa MPOMMIIICHOCT, CKIAI0BA 0GpadoTa,
CencKo cTonancTso. ToBa ca crielmamHi PhKABHI ChC CKbCeHA TbKHHA. Te He TpabBa 1a ce 3a pabora - iTe
TH caMo 3a paboTa, IPH KOATO ce H3HCKBA CaMO 3allIMTA HA JUIAHTA U He e HeoOX0MMa 3alllHTa Ha KHTKaTa. M3nomn3Baiite phkaBHIIH BbPXY YHCTH
H CYXH phlle.

Tesn ca recrpann EN 388 - DHCKOBE (KOAKOTO 0~ | ALATaTa CE OTHACH CAMO 32 00HACTTa 1

BHCOKO € YHCII0TO, TOIKOBA 110-BUCOK € 3AIUTHUST GaKTOp) JUIRHUTE 1 CPEILLY PHCKOBETE, H3GPOSHH TYK.

A (0-4) Veroliunpoct na aGpasia | ioiac Ha msmbmenie 2 He rvt m3m0713BaiiTe CpeIlty APYTH PHCKOBE 1t

B(05) Veroliunpoct na cpaseaie | Kiac 1a mambmenie | cracose. Tesit PEsyITaTh ca cavo K1acose

. . Ha TIPOM3BOTIHTENHOCT, a He HHBA Ha aIIIHTA

C(04) Verolamsoct 1a no- 1o1ac na msmmenye 1 (eabonc). Tem mna xacont o6 mamyaanan
HATATBUINO OT U3BBPIIEHH TECTOBE CIIOPE/ HA

D (0-4) Ha KIac Ha i: 2 | AB.CDEF | ycrosusta, nocodenn b sammmte

E(AF) Veroliumpoct Ha cpapane | Kiac Ha mammcHie X CrarnapTH, w3GpoeHH TYK. 3a PHKABHIN ¢
(TDM) A M TIOBEUE 103 HE © SALIKITCIINO 20

F (P/X wit o) | 3aumia ot yxap 101ac Ha wsmbHenHe X W3pAIAB CBOTICTBATA Ha BLHIIIA CIO.

EN ISO 21420 - 3auuTiu priasiii (001 W3HCKBaHHs) Cricremata 3a OpasvepsBane Ha pLKata ce
‘OCHOBaBa Ha )] 4 ¥ Ib/DKAHATA Ha
(1-5) |r 3a \mac Ha 5 .
PpbKaTa, KaKTO € ONpPE/IENeHO B MPUIOKEHHE
"X" = pukasuyama ne e Guia nooocena na mosu mecm. Tecmvm ne ¢ nooxodsiug nopadu | B, EN ISO 21420.
u na

handsker. Ma ikke bruges til handtering af skarpe genstande, ild eller varme eller opvarmede di i eller fedtede de. De
er ikke vandtette. Disse hand:ker ma ikke bzres, hvis der er risiko for at blive fanget i bevaegelige dele af maskinen. Skermodstandstest (B) er
kun test, mens (E) er et opfylder kravene til punkteringsmodstand, de er dog ikke
designet til at beskytte mod tynde, skarpe genstande sasom mjeknonsnéle De navnte fakta kan bidrage til rationel brug af denne type
arbejdshandsker af brugeren. Det er hver brugers ansvar at vurdere, om de bruger produkterne under passende forhold.

Vedligeholdelse, levetid: Efter brug skal du sikre dig, at alle forurenende stoffer er fjernet fra handskerne. Det vil forlenge handskernes levetid.
Det er handsker til kortvarig brug. Ter viade handsker ved stuetemperatur. Vask ikke handsker, berst eventuelt snavs af med en bled berste, mé
ikke renses, ikke bleges, ikke torretumbles, ma ikke stryges. Udskift slidte, breendte, sterkt snavsede eller hrdede par med nye. Vi er ikke
ansvarlige for eventuel reduktion af beskyttelsesfunktionen forérsaget af forkert pleje.

Opbevaring, transport: I et rent, tort og ventileret miljo ved stuetemperatur, uden forurening af fugt, snavs, mug eller andre faktorer, der
reducerer beskyttelsesniveauet. Ma ikke udsattes for lzngere tids udsettelse for sollys. Transport helst i original emballage. Ved passende
bevaringsforhold er holdbarheden § dr.

ehor: Produktet leveres uden tilbehor.

Farlige ingredienser : Materialer, der kommer i kontakt med brugerens hud, kan fomrsagc allergiske reaktioner hos folsomme personer. De kan
indeholde spormangder af chrom i med de i I tilfeelde af hudirritation eller allergisk reaktion
skal du stoppe med at bruge handskerne og kontakte en laege.

Bortskaffelse: Boriskaf brugte handsker i overensstemmelse med regleme for bortskaffelse af den givne type forurening og de lokale
myndigheders regler. Ubrugte handsker kan bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Bemyndiget organ , der udforer overensstemmelsesvurdering:

Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s.

f. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

Ipenynpexienne: Heoéxo;mmo € NIOTPEOHTEIST 1a HHCIIEKTHPa DPKABHLATA IPEAH 1 CIIEN HeiiHaTa ynotpeda, 3a 1a IpoBepH HEOOXOAHMOTO
Kkauectpo. He 3BaiiTe He iTe 3 padoTa ¢ OCTPH NPEAMETH, MUIAMBK WJIH TOPEIIH MM HArOpeIeHH
TpEe/IMETH, XHMHKAIH WM MasHu npeamern. He ca Bomoycroiiunsu. Tesn pbKaBuili He TPsOBA Ja Ce HOCAT, aKO MMa PHCK OT 3aXBalllaHe B
Aprmcei ce wactit ma Mamnmata. Tecro 32 yeroitunnoct na cpaamare (B) € Cavo OPHEHTHPORBACH TECT, AOKATO TECTHT 3 YCTOMNBOCT Ha
cpassane (E) e pediepeHTeH pesy.Tar oT paGoTata. PhKaBHITE OTrOBApAT Ha Ta 3a y Ha Te obaue He ca
TIpE/IHA3HAYCHN J1a TPENA3BaT OT THHKH, OCTPH NPEAMETH KaTO MHKCKUMOHHH M. [locouenurte (akTH Morar na mompuHecar 3a
PAIMOHATTHOTO M310JI3BaHE HA TO3H THI PaGOTHH PBKABUIIH OT NOTpedHTENs. OTrOBOPHOCT HA BCEKH MOTPEOUTENT € J1a IPEUECHH 1alH H3MON3Ba
TIPOJYKTHTE NIPH TOJIXO/IAIH YCIIOBHS.

Toanpwaka, xuBoT: Criesl ynoTpeda ce yBepere, ue BCHUKH 3aMBbPCHTEINH €A OTCTPAHEHH OT phkaBuiuTe. [lle y/Ib/kn %HBOTA HA PHKABHITE.
ToBa ca pHKaBHL 32 KPATKOTpaiiia ynoTpeda. M3cylieTe MOKpHTE phikaBii Ha cTaiina Temnepatypa. He nepete phkasuiiTe, n3uerksaiite
BCHYKI 3aMBPCABANIA © MOKA HETKA, He MOMNCTBAITE Ha XHMHHECKO HHCTeNe, He H30eTBaiiTe, He CymIeTe B CymmmA, ne razere. Cyvenere
W3HOCCHN, H3TOPEITH, CHITHO 3MBPCCHH FTH BTBLPACHH qn(TOBE ¢ HoBH. HHE He HOCHM OTFOBOHOCT 3a BE3MO/KHO HAMATABAHC Ha SANIITHATA
(DYHKIHA, NPHYMHEHO OT HEMPABIIIHA TPHIKA.

Chxpanenne, Tpancnopt: B wiicta, cyxa i IOBCTPHBA Cpe/ia MPH CTaifia TeMIEPATypa, 063 3aMbPCABAHE OT BIATa, MPHCOTHS, MyXbIl HIH
Apyr HakTOpH, HAMAIABAIIM HHBOTO Ha 3ammTa. He m3naraiite Ha MPOBIKUTENHO H3/araHe Ha CiTbHUEBA CBET/IMHA. Tpancroprupaiite 3a
TIpE/INOYHTAHE B OPHIHHAIIHATA ONAKOBKA. [TpH NOJXOMIAIM YCIOBHS HA ChXPAHEHHE CPOKBT HA TOIHOCT € 5 TOJHHM.

AKcecoapH: NPOJyKThT ce JI0CTaBs §e3 akcecoapH.

Onacuu cheraBki : MaTepuaiiTe, KOWTO BAN3AT B KOHTAKT C KOKATA Ha MOTPEGHTE/S, MOFAT J1a MPHUMHAT AIEPIHUHN PEaKIUH MpH
wyBCTRATEHH X0pa. Te MOTAT 1 ChIBPIKAT CIIEIH OT XPOM B CHOTBETCTRHE ¢ Te rpanmI Ha B cayuaii na KokHO
JIpAsHeNe 1IN ANePriHa PEAKIIs, CIPETE Jia H3MOBATE PHKABHIIITE 1 C¢ KOHCYJTHPAITE C JieKap.

M3XBBpIsiHE: H3XBBPJICTE M3IOI3BAHHTC PHKABHIM B CHOTBETCTBHE C PasnopenbuTe 3a W3XBBPISHE HA JQICHHS BHI 3aMbpCSBAHE M
Ha MecTHHTE BracTi. HensnomsaniTe PLKaBHI MOTAT f1a Ce HIXBBPIAT 31O ¢ GuToBHTe oTnazbin. Hornduummpan opran

Overensstemmelseserkleering kan findes her: www.canis.cz . for individuelle produkter i "Documents” baren.
Meerkning (model) — beskrivelse:
TECHNIK HV Advarsel om nedvendigheden af at lase

Type handsker BN

brugsanvisningen

10 Storrelse "CG" Produktionsidentifikation
EN38S Piktogrammer og antal af standarder, Fabrikant identifikation
som dette produkt overholder £¢s‘

2112X Udforelsesklasser d] XX/XXXX | Fremstillingsméned og -ar

& XX/XXXX | Brug efier dato (méned/ar)

Overholdelsesmzrke ZAXXXX/XXX Batch - marke/ar/ordrenummer
c € KAT I PPE kategori

Hivis du har brug for mere detaljeret information, kontakt: CANIS SAFETY ass., Podébradské 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic . @s

WWw.canis.cz canis@canis.cz

, KOHTO H3BBPIIBA OIICHKA HA ChOTBETCTBHETO: .
Notified Body No. 1023, , INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., t. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

33 CBOTBETCTRIE MOKETE J1d HAMEpHTE TyK: WWW.CANIS.CZ , 3 OTACIHH NPOAYKTH B IEHTATA . JIOKyMERTH™,
Mapxkuposka (Mozen) — ommcane:
TECHNIK HV TIpeAypEAICHE 33 HEOBXOMMOCTTa OT

Bui phKaBuin EIE

NpouHTaNe Ha MHCTpY KT 38 ynoTpe6a

10 Pasmep "CG" TeHTHOUKALILA HA IPOU3BOACTEOTO
Enses TTHKTOrpamH i HOMepa Ha MienTuduKaLis Ha npoH3BOIUTENs
5] CTAHIAPTHTE, Ha KOHTO OTTOBApA TO3H

npoyKT
2112X Kuiacose 3a n3mbamenne

o XX/XXXX | Mecell 1 rojiHa Ha NPOM3BOJICTBO

-
2 XX/XXXX |Wsnomssate no nata (vecewromia)

3HaK 3a CLOTRETCTBIC ZA/XXXX/XXX | Maptiaa - Mapka/rouna/monep Ha nopbuxa
ce KAT IT Kateropus JINC

AKO uMaTe HyK1a OT ¢ CBDL! ce CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech republic. 8‘5‘

WWW.canis.cz canis@canis.cz

Ogor sizo daha otrafli molumat lazimdirsa, olago saxlayin: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. &'

www.cani canis@canis.cz
Tietoja kayttijille FI
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE-LUOKKA TI
Lue kayttooh]eet huolellisesti Asetuksen (EU) 2016/425 isesti.
Tuote: isia vaaroja vastaan.
| Kuvio: »TECHNIK HV* Koodi: 3210 086 034 00 Koko: 7-12 ‘
iaali: dysjyvil L istd neulosta. ‘
Kiiyttotarkoitus: Toimii kisien suojana likaantumista vastaan ja suojana tyoympiiristdssi, kun tyd iin pienten vaarojen
(hankaus, lika...) kanssa, esim.: aputydt kevyessi i Niimii ovat

erikoiskiisineitd, joiden pituus on lyhennetty. Niiti ci twle kiyttii normaaliin tyhon - kiytd niiti vain wihin, joissa tarvitaan vain

kiim ciki Kiyti kiisineiti puhlalssa ja kuivissa kiisissi.
Niimi kilsineet on testattu in EN 388 isesti iset riskit (miti Suojaus koskee vain kimmenen aluetta ja
suurempi luku, siti i suojakerroin) tissii lueteltuja riskej vastaan. Al kiyti
A (0-4) K 3 suoritusluokka 2 niité muita riskejé ja luokkia vastaan .
B (0-5) [ avyy suoritusluokka | Nimi tulokset ovat vain
—— suorituskykyluokkia, eivit suojaustasoja
C(0-4) Kestiii suoritusluokka 1 (luokkia), Nim
D (0-4) avyys suoritusluokka 2 suoritetusta testejd mukaan
E(AF) Lei (TDM) S X | ABCDEF |luetelluissa voimassa olevissa
— standardeissa miritellyisti chdoista.
F (P/X tai ci mitidn) | Iskusuojaus suoritusluokka X Kaksi- tai isille Kisineille
EN ISO 21420 - (yleiset vaati se ei vilttdmitt ilmaise
- i Kisien
(1-5) [ Tartuntakyky [ suoritusluokka 5 . 0 mIOlusya!
perustuu kiisien ympirysmittaan ja
ineelle i tehty titd testid. Testi i sovellu kisineen rakenteen ja materiaalin vuoksi, | Pituateen. k“z’;“ on méritelty liitteessi B,

i (E) on vertai Ksineet tiyttivit
suunniteliu suojaamaan ohuilta, terdvilti esineilté, kuten injektioneuloilla. Mainitut tosiasiat voivat myotavankunaa siihen, etti kiyttiji kiiyttid
tdmén tyyppis i i i o hi
Huolto, kiytti
Niimii ovat lyhytaikaiseen kiy , harjaa lika pois
pehmeil harjalla, ili kuivapesua, ili valkaise, i rumpukuivaa, il siliti. Vaihda kuluneet, palancet, erittiin likaisct tai kovettuneet parit
uusiin. Emme ole vastuussa vi hoidon
Varastointi, kuljetus: Puhtaassa, kuivassa ja ympiiristossi i, ilman kosteuden, lian, homeen tai muut suojan tasoa
alentavat tekij altista pitkéaikaiselle auringonvalolle. Kuljetus mieluiten i Sopivissa si siiilyvyys
on 5 vuotta. Lisivarusteet: tuote toimitetaan ilman lisivarusteita.

Vaaralliset ainesosat : Materiaalit, jotka joutuvat kosketuksiin kiyttijin ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkilli henkildilli.

Ne voivat sisiltid pienid madria kromia Jos ilmence i tai allergista reaktiota, lopeta kisineiden
kiyttd ja ota yhteys ladkiriin.
Hiivittiminen: hiivit kiytetyt kisineet tietyntyyppisten saasteiden havittimisté koskevien méiriysten ja

mukaisesti. Kayttimattomat kisineet voidaan havittdd kotitalousjétteen mukana.
Ilmoitettu laitos , joka suorittaa vaatimustenmukaisuuden arvioinnin:
llmolleuu laitos nro. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL a. s., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

1oytyy taltd: www. ksittiisille tuotteille "Asiakirjat"-palki

Merkinti (malli) — kuvaus:

TECHNIK HV Kasineiden tyyppi EIE Varoitus tarpeesta lukea Kyttoohjeet

10 Koko "cG" Tuotannon tunniste

oon Kuvat ja standardien numerot, joita Valmistajan tunniste

timé tuote noudattaa &;

2112X Toteutusluokat ﬂ XX/XXXX | Valmistuskuukausi ja vuosi

XX/XXXX | Viimeinen kiyttopiivi (kuukausi/vuosi)
Vaatimustenmukaisuusmerkki ZA/XXXX/XXX Eri - merkki/vuosi/tilausnumero
Ce cATIl PPE-luokka

Jos tarvitset tarkempia tictoja, ota yhteytti: B CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic

WWW.canis.cz canis(@canis.cz

Informacije za korisnike HR
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 0ZO KATEGORIJA 11
PaZzljivo procitajte upute za uporabu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.

Proizyod: Zastitne rukavice protiv mehanickih rizika.
‘ Uzorak: »TECHNIK HV¢ TKodil‘nﬁ: ‘ 3210 086 034 00 Veli¢ina: 7-12 ‘
| Materijat: | Kozja koza punog zrna, sinteticko pletivo. |

Namjena: SluZi kao zastita ruku od oneciséenja i zastita u radnoj okolini pri radu s manjim mehanickim opasnostima (abrazija, prljavitina..),
npr.: pomoéni poslovi u gradevinarstvu, logistici, lakoj industriji, s poljoprivredi. Ovo su rukavice posebne namjene
skracene duzine. Ne smiju se koristiti za normalan rad - koristite ih samo za poslove gdie je potrebna samo zaita dlanova, a zastita zapes¢a nije
otrebna. Koristite rukavice na istim i suhim rukama.
Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicki rizici (Sto je vedi broj, to je visi

Zastita se odnosi samo na podrucje

faktor zastite) dlanova i protiv ovdje navedenih rizika.
A (0-4) Otpornost na habanje klasa izvedbe 2 Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
B (0-5) Otpor na rezove Klasa izvedbe | Klasa. Ovi rezultati su samo klase
— - N performansi, a ne razine zastite (klase).

C (0-4) Otponost na daljnje kidanje | klasa izvedbe 1 Ove razine Klase dobivaju se iz izvedenih
D (0-4) Otpornost na probijanje Klasa izvedbe 2 testovi prema uvjeta navedenih u ovdje
E (AF) Otpornost na rez (TDM) Klasa izvedbe X AB.CDEF |navedenim vazeéim standardima Za

— - rukavice s dva ili vise slojeva, ne izrazava
F (P/X ili nista) Zastita od udaraca Klasa izvedbe X nuzno svojstva vanjskog sloja. Sustav

velicine 3ake temelji se na opsegu Sake i
duljini kako je definirano u Dodatku B,
EN ISO 21420.

EN ISO 21420 - zaititne rukavice (opéi zahtjevi)

(1-5) | drzanja [ Klasa izvedbe 5

"X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom ispitivanju. Test nije prikladan zbog konstrukcije i materijala

rukavica
Upozorenje: Potrebno je da korisnik pregleda rukavicu prije i nakon uporabe kako bi se uvjerio u potrebnu kvalitetu. Nemojte koristiti oStecene
rukavice. Nemojte koristiti za je odtrim ili vrugim ili zagrijanim predmetima, kemikalijama ili masnim
predmetima. Nisu vodootporne. Ove se rukavice ne smiju nositi ako postoji opasnost od zapinjanja u pokretne dijelove strojeva.
Test otpomosti na rez.(B) samo je indikativni test, dok je test otpornosti na rez (E) referentni rezultat performansi. Rukaviee ispunjavaju zahtjeve
7a otpornost na probijanje, medutim, nisu dizajnirani za zastitu od tankih, ostrih predmeta kao §to su injekcijske igle. Navedene Ginjenice mogu
doprinijeti racionalnoj uporabi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovorost je svakog Korisnika da procijeni koristi li proizvode
pod odgovarajuéim w .
Odrzavanje, zivotni vijek: Nakon uporabe, pobrinite se da su sva oneciséenja uklonjena s rukavica. Produzit ¢e vijek trajanja rukavica.
Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Osusite vlazne rukavice na sobnoj temperaturi. Nemojte prati rukavice, ¢etkajte svu prljavitinu mekom
&etkom, ne Gistite ih kemijski, ne izbjeljivajte. ne susite u susilici, ne glacajte. Zamijenite istrosene, spaljene, jako zaprljane ili stvrdnute parove
novima. Ne odgovaramo za eventualno smanjenje zastitne funkcue uzrokovano nepravilnom njegom.
Skladistenje, transport: U ¢istom, suhom i Zenju na sobnoj i, bez inacije vlagom, prljavitinom, plijesni ili
drugi cimbenici koji smanjuju razinu zastite. Ne izlagati dugotrajnom izlaganju sunéevoj svjetlosti. Transport po moguénosti u originalnom
pakiranju. U odgovarajuéim uvjetima skladistenja, rok trajanja je 5 godina.
Pribor: proizvod se isporucuje bez pribora.
Opasni sastojei : Materiali koji dolaze u dodir s kozom korisnika mogu izazvat
tragove kroma u skladu s zenosti. U slucaju irit
obratite se lijecniku.
Zbrinjavanje: rabljene rukavice zbrinuti u skladu s propisima za zbrinjavanje date vrste onegiséena i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene
rukavice mogu se odloziti s kuénim otpadom.
Prijavljeno tijelo koje provodi ocjenu sukladnosti:
Prijavljeno tijelo br. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., tf. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
Izjava o sukladnosti moZzete pronaci ovdje: www.canis.cz , za &ne proizvode u traci "Dokumenti".

gijske reakeije kod osjetljivih osoba. Mogu sadrzavati
fje koze ili alergijske reakcije, prestanite koristiti rukavice i

Oznaka (model) — opis:

Upozorenje na nuznost ¢itanja uputa za uporabu

TECHNIK HV Vrsta rukavica BR
10 Velicina 6" Tdentifikacija proizvodnje
oo Piktogrami 1 brojevi standarda kojima je Identifikacija proizvodata
ovaj proizvod uskladen 8‘5'
212X Klase izvrsenja o] XXXXXX | Mijeseci godina proizvodnje

@ XXIXXXX | Iskoristi do datuma (mjesec/godina)

Oznaka sukladnosti ZAXXXX/XXX Serija - marka/godina/broj narudzbe
(€3 CATII Kategorija OZO

Ako trebate detaljnije informacije, kontaktirajte: g CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.
WWw.canis.cz canis@canis.cz

Informacidk felhasznalok szamara HU

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE II. KATEGORIA
Olvassa el figyel al alati ita Az (EU) 2016/425 rendelet elgirisainak megfelelgen.
Termék: VédGkesztyii a ikai cllen.

‘ Minta: L TECHNIK HV* | Kéd: ‘ 3210 086 034 00 Méret: 7-12 |

[ Anyaga: Teljes kidrlésti kecskebdr, szintetikus katott anyag. |

Célja: Keézveé ént szolgil a cllen és a 5 kiscbb i veszé (kopis, odés..)

végzett munka sordn, pl.: épi i . raktirkezelé 6 i Kesztyik - ezek

specialis céla, roviditett hoss7usagu kesztylik. Normal munkal\07 nem s7abad hasznélni — csak olyan munkakhoz haszndlja , ahol csak
tenyérvédelem sziiksége: pedig nem sziikség dljon kesztyit tiszta és szraz kezeken.
Ezeket a kesztyiiket az EN 388 szerint tesztelték - mechanikai kockazatok (minél A védelem csak a tenyér teriiletére

a szam, anndl a védelmi tényezé) vonatkozik, és az itt felsorolt kockazatok
A (0-4) Kopasallos; 2. osztily ellen. Ne hasznalja 6ket mas kockazatok
,,,,, - és osztdlyok cllen . Ezck az credmények
B (0-5) Losztily yok cl ’ el
londll a tovaobi csak teljesitményosztalyok, nem védelmi
C(04) Ellendll a tovabbi Losztily szintek (osztdlyok). Ezek a szintek
,,,,, , osztélyok végzett tesztck szerint Az itt
D04 2. osztély ABCDEF | felsorolt érvényes szabvinyokban
E (AF) Vagési ellendllds (TDM) X oszidly meghatdrozott feltételek kil a két vagy
F (P/X vagy semmi) Utésvédelem X osztaly (6bb rétegli kesztyiik esetében nem
S ik (Altald felle!lenul fejezi k; a kiils6 réteg.
EN IS0 21420 (éltalinos rendszer
(1-5) [ Tapadisi képesség ['5. osaaly az EN ISO 21420 szabvany B

X" = a kesztyiit nem vetették ald ennek a teszinek. A teszt a kesztyii felépitése és anyaga miatt | mellékletében meghatérozott kéz keriiletén
nem megfelels. ¢és hosszan alapul.
Figyelmeztetés: A felhaszndlonak meg kell vizsglnia a kesztyiit haszndlat elétt és utan, hogy ellendrizze a kivant mindséget. Ne haszndljon
scrilt kesztyiit. Ne hasznilja éles tirgyak, ling vagy forro vagy felforrésodott tirgyak, vegyszerek vagy zsiros tirgyak kezelésére. Nem vizlloak.
Ezeket a kesztyiiket nem szabad viselni, ha fennall a veszélye, hogy a gép mozgd részeibe A allosagi teszt (B) csak té 6
jellegi, mig a vagasi ellenallasi teszt (E) referencia teljesitményeredmény. A kesztyli megfelel a szirsdllosag kovetelményeinek, azonban nem
arma tervezick Sket, hogy védjenck vékony, éles tirgyakkal, példiul injekeios tikkel szemben. Az emlitett tények hozzéjarulhamak ahhoz. hogy
a fclhas7naln onalisan has7nalja az ilyen tipusi iiket. Minden ssége annak felmérése, hogy megfeleld
tth
Karbantartds, élettartam: Haszndlat utén gyéz6djon meg arrol, hogy minden
kesztyii élettartamat. Ezek a kesztyiik rovid tava hasznalatra. Szaritsa meg a ves kesztylit szobahdmérsékleten. Ne mosson kesztyiit, ne torolje
le a szennyezddéseket puha kefével, ne tisztitsa szarazon, ne fehéritse, ne szaritsa szaritogépben, ne vasaljon. Cserélje ki az elhasznalodott, égett,
erdsen szennyezell vagy megkeményedett parokat Gjakra. Nem vallalunk feleldsséget a védéfunkcio nem megfelelé ellatisbol eredd esetleges

a kesztyfirdl itja a

Tirolds, szalllm iszta, sziraz & 61, penésztdl, ill. a védelem

szintjét esokkents cgyéb tényezok. Ne tegye ki hosszan tarto napfény hatdsinak. Szllitas lehetdleg az eredeti csomagolisban. Megfelel trolisi

feltételek mellett az cltarthatosag S év.

Tartozékok: a terméket tartozékok nélkiil szallitjuk.

Veszélyes dsszetevik : A felhaszndlo bérével érintkezs anyagok allergids reakeidkat vilthatnak ki érzékeny egyéneknél. A maximalis expoziciés
kromot Bérirritacio vagy allergias reakcid esetén hagyja abba a kesztyii hasznalatat

és forduljon orvoshoz.

Artalmatlanitis: a hasznalt keszty(it az adott tipusti szennyezés irtalmatlanitésdra vonatkozo eléirasok és a helyi hatosagok l6

artalmatlanitani. A fel nem hasznlt kesztyiiket a hztartési hulladékkal egyiitt lehet kidobni.

Megfelelségériékelést végzd bejelentett szervezet:

Bejelentel szervezet sz. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL, a. . 5. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
ilatkozat itt taldlhat6: www.canis.cz , az cgyes termé a"D " sévban.

Jelolés (modell) — leirds:

asai szerint kell

TECHNIK HV A kesztyil tipusa M Figyelmeztetés a haszndlati utasitas
10 Meéret "CG" A termelés azonos
B Piktogramok & azon szabvanyok Gyartd azonosito
szdma, amelyeknek ez a termék &s
megfelel
2112X Végrehajtasi osztalyok o] XXXXXX | Gyirdsi honap & év

& XX/XXXX | Felhasznilasi ddtum (hénap/év)
Megfeleléségi jel ZAIXXXX/XXX | Tétel — mérka/év/rendelési szim
C € CATII PPE kategoria

Ha részletesebb informéciora van sziiksége, lépjen kapcsolatba: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. @xs

canis(@canis.cz



Informazioni per gli utenti IT
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:20 DPI CATEGORIA II
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso Conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425.

Informacija lietotajiem LV
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 TIAL I KATEGORIJA
EE Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 prasibam.

®

Informasjon til brukere NO
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORI I
Les bruksanvisningen neye I samsvar med kravene i forordning (EU) 2016/425.

Prodotto: Guanti di contro i rischi Produkt: mot i farer.
[Modetto: [ TECHNIK HYV* [ Codice:  [3210 086 034 00 Misurare: | 7-12 ‘ [ Raksts: L TECHNIK HV* Kods: | 3210 086 034 00 Tzmers: 712 ‘ [ Monster: L TECHNIK HV* [Kode:  [3210086 034 00 Storrelse: | 7-12 |
| Materiate: | Pelle di capra pieno fiore, maglia sintetica. ‘ [ Materiats: | Pilngraudu kazada, sinietisks adjums. ‘  Materiate: | Geiteskin i fullnarvet skinn, syntetisk strikket materiale.

Scopo: Serve come protezione delle mani contro la contaminazione ¢ protezione nell'ambiente di lavoro quando si lavora con rischi meccanici
minori (abrasione, sporco...), ad esempio: lavori ausiliari nell'edilizia, logistica, industria leggera, movimentazione di magazzini, agricolura.
Questi sono guanti per usi speciali con lunghezza ndona Non devono essere uullzzau per lavori normali: usali solo per lavori in cui ¢ richiesta

Merkis: kalpo ki roku aizsardziba pret piesarmojumu un aizsardziba darba vidz, stradajot ar nelicliem @
netirumi...), piemeram: paligdarbi celtnieciba, logistika, vieglaja riipnieciba, noliktavu apstrade, lauksanmmec%a Tie ir ipaSas nozimes cimdi ar
saisindtu garumu. Tos nevajadzetu lietot parastam darbam — izmantojiet tikai tiem darbiem, kur 5 tikai plaukstu ai un

Formal: Fungerer som ha mot og beskytielse 1 ved arbeid med mindre mekaniske farer (slitasjc,
smuss..), for cksempel: hjelpearbeid innen byge, logistikk, lett industri, lagerhandiering, landbruk. Dette er spesialhansker med forkortet lengde.
De skal ikke brukes tl vanlig arbeid - bruk dem kun til arbeid der kun h ttelse er og ikke er
nodvendig. Bruk hansker pa renc og torre hender.

solo la protezione del palmo ¢ non & necessaria la del polso. Utilizzare i guanti con le mani pulite ¢ asciutte.

Questi guanti sono stati testati secondo la norma EN 388 - rischi (maggiore ¢ il | La vale solo per la zona del

numero, maggiore ¢ il fattore di protezione) palmo e contro i rischi qui elencati. Non

A (0-4) R all'abrasione classe di i 2 usarli contro altri rischi e classi. Questi

B (0-5) Resistenza al taglio classe di esecuzione | risultati sono solo classi di prestazioni, non
. livelli di protezione (classi). Questi livelli

co-4 R ad ulteriore classe di ione 1 classi sono ottenuti da eseguiti test secondo

D (0-4) Resistenza alla perforazione classe di ione 2 delle condizioni specificate negli standard

E(AF) Resistenza al taglio (TDM) classe di esccuzione X | AB.C.DEF | validi qui clencati Per i guanti con duc o pii

F (P/X 0 niente) | protezione dagli urti classe di esecuzione X Stratl, non esprime neccssanarcnte le i

proprieta dello strato esterno. 11 sistema di

dlmenswnamemo della mano si basa sulla
della mano come
definito nell' Allegato B, EN SO 21420.

EN ISO 21420 - guanti di protezione (requisiti generali)
(1-5)

[ classe di ione 5

il guanto non é stato sottoposto a questo test. Il test non é adatto a causa della
costruzione e del materiale del guanto.

Avvertenza: ¢ necessario che I'utente ispezioni il guanto prima ¢ dopo I'uso per verificarne la qualita richiesta. Non utilizzare guanti

Disse hanskene er testet i henhold til EN 388 - mekanisk risiko (jo hoyere tall, jo hoyere | Beskyttelse gjelder kun for handflaten og
beskyttelsesfaktor) mot risikoene som er oppfort her. Ikke bruk
A (0-4) itasi utforelses 2 dem mot andre risikoer og klasser. Disse
B (0-5) K utforelse: s 1 resultatene cr»k:m ytclscsklassqr, |kkp .

- beskyttelsesnivéer (klasser). Disse niviene
C (0-4) Motstand mot ytterligere | oo acee 1 Klasser er hentet fra utfort tester Ifolge av

fving forholdene spesifisert i de gyldige
D (0-4) Punkter utforels 2 AB.CDEF | standardene som er oppfort her. For hansker
E (AF) K (TDM) utfe X med to eller flere lag uttrykker det ikke
F (P/X eller ingenting) ut X nadvendngv:s egenskapene til det ytre laget.
er basert pi hindens

ENISO 21420 - ver (generelle krav) omkrets og lengde som definert i vedlegg B,
(1-5) [ Gripeevne [ utforelsesklasse 5 EN ISO 21420.
"X" = hansken ble ikke utsatt for denne testen. Testen er ikke egnet pd grunn av hanskens
konstruksjon og materiale.

laukstu ai nav ieSama. Lietojiet cimdus uz tirfim un sausam rokam.
Sie cimdi ir parbauditi saskana ar EN 388 - mehaniskic riski (jo lielaks skaits, jo ‘Aizsardziba attiecas tikai uz plaukstu zonu
augstaks ai un pret Seit (it riskiem.
A (0-4) ilumi Klase 2 Neizmantojiet tos pret citiem riskiem un
. Klasém. Sie rezultat ir tikai veikispgjas
B0 Griesanas pretestiba Klase 1 klases, nevis aizsardzibas limeni (klases).
€04 17E|\1rﬂ)a pret turpmaku Klase 1 Sie Iimeni klasgm tiek iegiti no veiktajiem
plisumuy testiem saskana ar no nosacijumiem, kas
D(0-4) Izturiba pret 8 Klase 2 AB.C.D.EF | noraditi Seit uzskaititajos speka esosajos
E (AF) Griesanas pretestiba (TDM) | Klase X standartos. Cimdiem ar divam vai vairakam
F (P/X vai nekas) Triccienu aizsardziba Klase X !‘afl’f’bm s e vienmer @“5:’05‘}10 a‘el_a|§'a¥‘ﬂ
- i Tpasibas. Roku izméru noteiksanas sistéma ir
EN1S0 21420 - (visparigas prasibas) balstita uz rokas apkartméru un garumu, ki
(1-5) [ satversanas speja [ Klase 5 noteikts B pielikuma, EN ISO 21420.
"X" = cimds netika paklauts Sim testam. Parbaude nav piemérota cimda konstrukcijas un
materiala dél.

Non utilizzare per maneggiare oggetti appuntiti, fiamme o oggetti caldi o riscaldati, prodotti chimici o oggetti grassi. Non sono impermeabili.
Questi guanti non devono essere indossati se esiste il rischio di rimanere intrappolati nelle parti in movimento della macchina. I test di resistenza
al taglio (B) sono solo test indicativi, mentre il test di resistenza al taglio (E) € un risultato prestazionale di riferimento. I guanti soddisfano i
requisiti di resistenza alla perforazione, tuttavia, non sono progettati per proteggere da oggetti sottili e appuntiti come gli aghi per iniezione. I
fatti menzionati possono contribuire all'uso razionale di questo tipo di guanti da lavoro da parte dell'utente. E responsabilita di ciascun utente
valutare se sta utilizzando i prodotti in condizioni adeguate.

Manutenzione, durata: dopo l'uso, assicurarsi che tutti i contaminanti siano stati rimossi dai guanti. Prolunghera la vita dei guanti. Questi sono
guanti per uso a breve termine. Asciugare i guanti bagnati a temperatura ambiente. Non lavare i guanti, eliminare lo sporco con una spazzola
morbida, non lavare a secco, non candeggiare, non asciugare in asciugatrice, non stirare. Sostituire le coppie usurate, bruciate, molto sporche o
indurite con coppie nuove. Non siamo responsabili per un'eventuale riduzione della funzione protettiva causata da una cura errata.
Conservazione, trasporto: in un ambiente pulito, asciutto e ventilato a temperatura ambiente, senza contaminazione da umidita, sporco, muffe
o aluri fattori che riducono il livello di protezione. Non esporre a un'csposizione prolungata alla luce solare. Trasportare preferibilmente
nell'imballo originale. In condizioni di conservazione adeguate, la durata di conservazione ¢ di 5 anni.

Accessori: il prodotto viene fornito senza accessori.

Ingredienti pericolosi : I materiali che entrano in contatto con la pelle dell'utente possono causare reazioni allergiche in soggetti sensibi
Possono contenere tracce di cromo in conformita con i limiti massimi di esposizione. In caso di irritazione cutanea o reazione allergica,
interrompere I'uso dei guanti e consultare un medico.

Smaltimento: smaltire i guanti usati in conformita alle norme per lo smaltimento del tipo di inquinamento in questione e alle normative delle
autorita locali. I guanti non utilizzati possono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Organismo noti che esegue la ella a

Organismo notificato n. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., ti. T. Bati 299 Louky. 763 02 Zlin, Czech Republic.

Lietotajam ir japarbauda cimds pirms un p&c ta lietosanas, lai parliecinatos par i kvalitati. jiet bojatus cimdus.
Neizmantojiet, lai apietos ar asiem priekSmetiem, liesmam vai karstiem vai sakarsuSiem prickSmetiem, kimiskam vielam vai taukainiem
prieksmetiem. Tie nav Gdensizturigi. Sos cimdus nedrikst valkat, ja pastav risks aizkerties pie masinas kustigajam dalam. GrieSanas pretestibas
tests (B) ir tikai indikativs tests, savukart grieSanas pretestibas tests (E) ir atsauces veiktspgjas rezultats. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz
uribu pret caurdur$anu, tom@r tie nav paredzeti aizsardzibai pret planiem, asiem priekSmetiem, pieméram, injekciju adatam. Minétie fakti var
veicinat lietotaja racionalu $ada veida darba cimdu lieto3anu. Katrs lietotajs ir atbildigs par to, lai novértétu, vai ving izmanto produktus atbilstosos
apstaklos.

Apkope, Kalposanas laiks: péc lictosanas parliecinieties, ka no cimdiem ir nopemti visi piesamotaji. Tas pagarinas cimdu kalposanas laiku.
Tie ir cimdi Tslaicigai lietoSanai. Nosusiniet mitrus cimdus istabas temperalura Nema/gajm cimdus, notiriet netirumus ar mikstu suku, netiriet
Kimiski, nebalindt, nezavajiet velas masind, nolietot stipri netiros vai sacietgjusos parus ar jauniem. Més
neesam atbildigi par iespgjamu i as kopsanas dé].

Uzglabagana, transporteSana: Tird, sausa un védinama vide istabas temperatiira, bez mitruma, neirumu, pelgjuma vai pelgjuma piesarnojuma.
citi aizsardzibas limeni mazinosi faktori. Nepaklaujiet ilgstosai saules gaismas iedarbibai. Velams transportét originalaja iepakojuma. Piemérotos
uzglabasanas apstaklos deriguma terming ir 5 gadi.

Aksesudri: produkts tiek piegadats bez piederumiem.

Bistamas sastavdalas : Materiali, kas nonak saskare ar lictotdja adu, var izraist alergiskas reak utigam personam. Tie var saturét neliclu
daudzumu hroma saskana ar maksimals iedarbibas robezvértibam, Adas Kairingjuma vai alergiskas reakcijas gadfjuma partrauciet cimdu
lieto3anu un konsult
LikvideSana: izlictotos cimdus izniciniet saskand ar noteikia piesimojuma veida likvidgsanas noteikumiem un vietzjo iestizu noteikumicm.
Ilemms c|mdus var mnes( kopa ar sad/wes mknlunuem

a Nr 1023, N ]NST[TUT PRO TFSTOVANI A CFRTIFIKAC] a. ., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

Dichiarazione di conformita potete trovarli qui: www.canis.cz , per i singoli prodotti nella barra "Documenti". Atbilstibas var atrast Seit: www.canis.cz , atseviskiem josla "Dokumenti".
Marcatura (modello) — descrizione: Markgjums (modelis) — apraksts:
TECHNIK HV Tipo di guanti N Avvertenza sulla necessita di leggere le TECHNIK HV Cimdu veids AR Bridinajums par nepicciesamibu izlasit
istruzioni per l'uso lietosanas instrukciju
10 Misurare "CG" Identificazione della produzione
2o Pittogrammi ¢ numeri delle norme a Tdentificazione del produttore 10 [7mérs Razosanas identifikicija
cui & conforme questo prodotto @s enses Piktogrammas un standartu numuri, Razotaja identifikacija
@ kuriem 3is izstradajums atbilst @;5‘
212X Classi di esccuzione o] XX/XXXX| Mese e anno di produzione
2112X Izpildes nodarbibas o] XXIXXXX | RazoSanas ménesis un gads
XX/XXXX Data di scadenza (mese/anno) g
Marchio di conformita ZA/XXXX/XXX | Lotto: marca/anno/numero ordine = XXXXXX | Izlietot Iidz datumam (ménesis/gads)
ce CATII Categoria DPI Ce Atbilstibas zime ZA/XXXX/XXX | Partija - Zimols/gads/pastitijuma numurs
Se avetc bisogno di oni i CATII IAL kategorija

CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.

www.canis.cz  canis@canis.cz
Informacija vartotojams LT

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018
AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas

AAP I KATEGORIJA
Pagal Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus.

Ja Sama sikaka _informaci
Czech Republic.

ar: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

wwweanisez  canis@eanis.cz
Mudopmanuu 3a KOPpUCHHIUTE MK

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEI'OPHUJA 11
BHuMaTe/IHO NPOYNTAjTe 'H YNATCTBATA 32 ynoTpeda Bo cormacHocr co 6apamara na Perynatusara (EY) 2016/425.
T1pOM3BOA: 3ALIITHTHH DAKABHI O MCXAHIHKH PHSHIL.

‘ Ilema: »TECHNIK HV* Kon:

3210 086 034 00 Tonemuna: 7-12 |

‘ Marepujai: Kosja koska OJT 1110 3pHO, CHHTCTHHYKA TICTEHA TKACHHHA.

Hatena: Ctyit Kaxo 3alITHTa Ha paeTe 01 KORTaMHHAII] 1 3ALITHTA BO PAOOTHATA CPCANHA IIpH PAGOTA CO TIOMAITH MEXHIIKH ONACHOCTH
(aGpasija, HEWNCTOTH]a...), KA TIPHMEP: TIOMOUIHIT PAGOTIH BO TPATEAHIITEOTO, JOTHCTHKATA, CCHATA HITYCTPHa, PAKYBATLE CO MAraIIiH,
BOTO. OBa Ce PAKABMIIH 3a CIICLHJATHA HAMCH CO CKpaTeHa JI0MKNHA, THE He TPEda J1a e KOPHCTAT 32 HOPMATHA PadoTa - KopHCTeTe

Prod és pirstinés nuo iniy pavojy.
‘ Sablonas: »TECHNIK HV* | Kodas: ‘ 3210 086 034 00 Dydis: 7-12 |
| Medziaga: [ Pilno grido ozkos oda, sinteinis megztas audinys.

Paskirtis: tamauja kaip ranky apsauga nuo uziersimo ir apsauga darbo aplinkoje dirbant su nedideliais mechaniniais pavojais (nudilimas,
neSvarumai...), pvz.: pagalbiniai darbai statybose, logi éic, sandéliy . Zemés kis. Tai specialios paskirties
pirstinés sutrumpinto ilgio. Nereikéty ju naudoti normaliam darbui — naudokite tik tiems darbams , kur reikia tik delny apsaugos, o rieSo apsaugos
nereikia. Ant Svariy ir sausy ranky naudokite pirstines.

Sios pirstinés buvo Sbandytos pagal EN 388 — mechaniné rizika (kuo didesnis skaicius, tuo | Apsauga taikoma tik delny sriciai ir nuo
ri &ia isvardyty pavojy. Nenaudokite jy pries
kitus pavojus ir klases. Sie rezultatai yra
tik nasumo klasés, o ne apsaugos lygiai
(Klases). Sie lygiai klases gaunami is
atlikty bandymai pagal i$ ia isvardyty

Atsparumas dilimui 2 vykdymo klasé

Atsparumas pjovimui
‘Atsparumas tolesniam

1 vykdymo klasé

1 vykdymo klasé

plySimui o — . galiojanciuose standartuose nurodyty

Atsparumas pradiirimui 2vykdymoklasé |, peppp | salysy Dvieju ar daugiau sluoksniy
E (AF) Atsparumas pjovimui (TDM) | X vykdymo klasé piritinéms nebiitinai iSreiskia i$orinio
F (P/X arba nicko) Apsauga nuo smigiy X vykdymo klasé sluoksnio Sf_{‘{{bes Ranl}}: dy:i{:ok )
EN ISO 21420 — és pirstinés (bendrieji reik: i i e orta B o

apimtimi ir ilgiu, kaip apibrézta B priede,
EN IS0 21420.

[ Sukibimo gebejimas ['5 vykdymo Klase
pu‘:’nm’m: ‘nebuvo atliktas Sis bandymas. Bandymas netinkamas dél pirstinés konstrukcijos ir

IH camo 3a paGoTa Kajie IITO ¢ MOTPEOHA Camo 3ALITHTA HA VTAHKATA H He ¢ OTPeGHa 3alITHT Ha 3r1000T. KopHCTeTe paKkaBuLt Ha 4HCTH i
CyBH parie.
Osue pakasuuy ce recrupanu cnopel EN 388 - Mmexannukn pusuun (KoJKy e norojiem

3aurtnara ce ojHeCyBa caMmo Ha

GPOjoT, TOIKY € HOroiem 3aUITHTHHOT (akTop) MPEENIOT HA JUTAHKATA H O PH3HIIATE
©0-4 Ornoprocr Ha abpasnja KJIaCa Ha M3BpUIyBatbe 2 nasezienn oszie. He kopucrere it

B (0-5) OTNOPHOCT Ha CevereTo Kniaca Ha n3ppuryBarse | TIpOTHE JIPYTH PH3HIIK W K7acu. Opie

PesyJITaTH Ce camo KiacH Ha H3BeAta, a
C (0-4) OTIOpHOCT Ha NOATANOWNO. [ e e AB0A Ha T (K2CH). Onte
O HHBOA YaCOBH C€ JI00MBAAT O]1

D (0-4) Ornoproct Ha nysxuja Wiaca Ha wBpuyBaRe2 | A B.C.DEF D ——

E (AF) Ornoproct na ceverse (TDM) | knaca na usspurysarme X HABE/IEHH BO BaJKEUKHTE CTAHap/n

F  (PX wm [ X HaBEJICHH OBJIC 3a PaKaBHIIH CO JIBA WIIH

AvmTO) JLyJapH KJ1aca Ha H3BPUIYBAHE HOBeke C0EBH, TOA He MOpA 1A Tt

EN ISO 21420 - sammnan (omurtn Gapaia) H3PA3YBA CBOJCTBATA Ha HAZBOPEILIHHOT

(15) G — | - c10j. CHCTEMOT 3a IMMEH3HOHHPaIbe Ha
S 3a 3adar KJ1aca Ha H3BpLIyBambe 5 paiieTe ce 3aCHORa KA OGEMOT 1t

JIOIKMHATA HA paKaTa Kako IITo e
edmnmpario Bo Ancke B, EN 1SO
21420.

X" = paxasuyama ne 6ura nodoaicena na osoj mecm. Tecmom ne e coodsemen nopadu
ji u ji Ha

jimas: vartotojas turi patikrinti pirsting pries ir po jos naudojimo, Kad jsitikinty, ar jos kokybé yra reikalinga. Nenaudokite pazeisty pirstiniy.
Nenaudokite tvarkydami adtrius daiktus, liepsna, karstus ar jkaitusius daiktus, chemines medZiagas ar riebius daiktus. Jie néra atspariis vandeniui.
Siy pirstiniy negalima maveti, jei kyla pavojus, kad juos uzklitty judangios masinos dalys. Atsparumo pjovimui testas (B) yra tik orientacinis, o
atsparumo pjovimui testas (E) yra orientacinis veikimo rezultatas. Pirstinés atitinka atsparumo pradurimui reikalavimus, ta¢iau jie néra skirti
apsaugoti nuo plony, atriy daikty, pvz., injekciniy adaty. Minéti faktai gali padéti naudotojui racionaliai naudoti tokio tipo darbo pirstines.
Kickvienas naudotojas tur jvertinti, ar jie naudoja gaminius tinkamomis salygomis.

laikas: po kad nuo pirstiniy bity pasalinti visi tersalai. Tai prailgins pirstiniy tamavimo laika.

pirstines. e drégnas pirstines kambario temperatiroje. Neplaukite piriniy, nevalykite nesvarumy
minkstu Sepeciu, ite sausai, nebalink ite dziovykléje, . Pakeiskite labai suterstos ar
sukictéjusias poras naujomis. Mes uz galima inés funkcijos sumazéjima del ‘priezidros.

Laikymas, transportavimas: Svarioje, sausoje ir védinamoje aplinkoje kambario temperatiiroje, neuzterstoje drégme, purvu, pelésiu ar kiti
apsaugos lygj maz veiksniai. Nelai ilgai sauléje. P ina transportuoti originalioje pakuotéje. Ti is laikymo salygomis
tinkamumo laikas yra 5 metai

Priedai: gaminys tickiamas be priedy

Pavojingi ingredientai : Medziagos, kurios liegiasi su naudotojo oda, gali sukelti alergines reakeijas jautriems asmenims. Juose gali bt chromo
pédsaky, laikantis didziausiy poveikio riby. Odos sudirginimo ar alerginés reakcijos atveju nustokite naudoti piritines ir kreipkités j gydytoja.
Salinimas: panaudotas pirstines iSmeskite pagal tam tikros risies tarSos Salinimo taisykles ir vietos valdZios institucijy nuostatas. Nenaudojamas
pirstines galima iSmesti kartu su buitinémis atlickomis.

Notifikuotoji istaiga , atlickanti atitikties vertinima:

Notifikuotoji jstaiga Nr. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANIACERTIFIKACI a.s., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

e J1a ja mpernena TIpes M TIO Hej3uHATa yrotpeba 3a Ja ro TMOTBPIAH MOTPEGHHOT
xeanirer. He kopHeTeTe omeTenn pakasuus, He KOPHOTETS 32 DAKYBAISE CO OCTPH IPEAMETH, IIAMEH WI BEN WK 3ArpEAHH MDEIMETH,
XCMUKaTHH HTH MpCHH TpenveTH. TH He ¢e BoI00THOpHH. OBAC AKABHIIH HE CMEAT /1a ¢¢ HOCAT JOKOTIKY OCTOH PH3MK J1a CC 3arIaBaT Bo
MOABHKHATE JCTOBH Ha MammmuTe, TECTOT 3a OTHOPHOCT Ha ceuere (B) ce caMo MHIMKATHBHH TCCTOBH, JI0JCKa TCCTOT 33 OTHOPHOCT Ha
ceueme (E) ¢ pedeperTen pesyrmar ma n3peadata. PakaBuITe TH HCMOANYBAAT 0apalmaTa 3a OTHOPHOCT Ha MYNKIMa, Cemiak, THE He ce
JIM3ajHUPAHH Ja WITHTAT O TEHKH, OCTPH MPEAMETH KaKo MITO Ce MIIHTE 3a HHjekTHpame. CroMeHatHTe (akTH MOKAT [a MPHIOHECAT 3a
PALOHATTHO KOPHCTEHE HA 0BOj BII PaGOTHH PAaKaBHIH O CTPaHa HAa KOPHCHHKOT. OrOBOPHOCT HA CEKOj KOPHCHHK € /1a MPOLEHH Il It
KOPHCTH NPOM3BOIMTE [0l COOJIBETHH YCIOBH.

Onpaysamwe, auBoten Bek: Ilo ynorpeGara, mposepeTe Jami ce OTCTPAHETH CHTE 3araiyBaui oji pakamuwite. Toa ke ro NPOOMKH
JKMBOTHHOT BeKk Ha pakasuuire. CTamysa 300p 3a PakasHIA 3 KpaTKoTpajia ynotpeda. Mcyliere ri BIKHHTS PakasHIi Ha coGHa
‘Temneparypa. He MujTe ri pakaHiiTe, GPUIICTE ja CeKoja HEUHCTOTH]A CO MeKa YETKa, HE UHCTETE CYBO, HE OEIIC]Te, HE CyIIeTE Ha MAIMHA,
3aMeHeTe ri MCTPOIICHHTE, H3TOPEHHTE, MHOTY H3BAIKAHHTE HITH CTBPIHATHTE MapoBH co HOBH. Hue He cMe 0/1roBOpHH 32 MOKHO
HaMaTyBaibe Ha 3aITHTHATA GYHKIMA NPEM3BHKAHA O/l HEMPABHITHA IPHIKA.

Crauparse, Tpancnopt: Bo uicTa, CyBa i IPOBETPEHa CPENHA Ha COBHA TEMTIEPATYPa, 663 KORTAMHHAIII] 071 B7aTa, HeUHCTOTHjA, MyBIa
WiH ApyrH (JaKTOPH KOM O HAMATYBAAT HHBOTO Ha samrtuta. He M3IoKyBajTe Ha NMPOJOMKEHO MAIOKYBAI HA COMYEBA CBOTIMHA.
TpaHenopTHpAjTE N0 MOKHOCT BO OPHT] . Tlon yeroBi 3a POKOT Ha TpACHE € 5 FOIHIL.
JloaaTouu: MpOM3BOIOT CE HCTIOpavyBa Ge3 101aToIH.

Omacuu cocTojkn : MaTepujainTe Kon J0afaaT Bo KOHTAKT CO KOKATA HA KODUCHMKOT MOKe Ja NpEU3BUKAAT ANepIUCKH PeaKiui Kaj
UyBCTBHTEJIHH JIHIA. THE MOJKe J1a CoNpIKar Tpark Ha XpOM BO COTTIACHOCT CO TPaHHUILM Ha Bo ciryuaj Ha npuTanmja
Ha KoyaTa WM ajleprucka peakiinja, NPECTaHeTe J1a ' KOPUCTHTE PAKaBHIINTE H KOHCYJITHPAjTE Ce CO JIeKap.

Atitikties galima rasti Gia: www.canis.cz , atskiriems prods D * juostoje. OrcrpanyBame: (priere rH ynorpebeHuTe PakaBHIM BO COTIACHOCT CO MPONHCHTE 33 OTCTPAHYBAE HA JIA/IGHHOT THII HA 3arajlyBame
Zyméjimas (modelis) — aprasymas: NPONHCHTE Ha JIOKAIHHTE Bi1acTH. HeucKopHCTeHHTe pakaBHIH MO J1a ce ()pIraT co JomMalieH oTrajl.
T r—— —— — — Hornduky TeJI0 KOE BPIIH OLICHA Ha COOOPA3HOCT:
TECHNIK HV Piritiniy tipas M Ispéjimas apie biitinybe perskaityti naudojimo Homumeysario 1eio 6p. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL, a.s., . T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
apalnja 3a yCOraceHOCT MOJKE J1a Ce HajIe OBJIe: WWW.canis.cz , 3a BO JIEHTATa ™
10 Dydis "CG Gamybos identifikavimas .
ObesiexyBame (Moj1e1) — ONHE:
EN3S8 Pi}}ngmums ir standarty, k\:\riuus Gamintojo identifikacija TECHNIK HV Buj na pakasuun gﬂ IlpenynpenyBame 3a HEOMXOIHOCTA Ja ce
atitinka is gaminys, numeriai &; NpOUHTaAT ynaTCTBATA 38 yNOTPE6a
2112X Vykdymo pamokos o] XX/XXXX | Gamybos ménuo ir metai 10 Tonemnna "cG" Vinentndukaija na npoussojcTBOTO
5 . X i EN3ES. Tlukrorpamu 1 6poeBH Ha CTaHAApAI Hnentudukaiyja Ha NPOU3BOAUTENOT
& XX/XXXX | Naudojimo data (ménuo/metai) 112 KO OBO] MPOI3ROA OAroBapa £¢s‘
Atitiktics zenklas ZAIXXXX/XXX | Partija - prekés zenklas/metai/uzsakymo
43 I KAT numeris 212X acosn 3a m3BpuIyBare o] XX/XXXX | Mece  roiita a npo3socrso
AAP kategorija 5
Jei reikia iSsamesnés informacijos, kreipkités: CANIS SAFETY as., Podgbradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic. & XXXXXX | VnorpeGa no satyw (uecen/romna)
Wwweaniscz  canis@ecanis.cz Osmaxa 3a ycoracenocT ZAIXXXX/XXX | Cepuja - Gpens/ronnma/opoj 1a napaska

ce KAT 1T Kareropuja OJI3

AKO BH TpCOAAT NOACTANHH HHQOPMALITH, KOHTAKTHPAJTE: CANIS SAFETY a.s., Podébradské 260/59, Hloubtin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
WWW.cani:

z canis(@canis.cz

Advarsel: Det er nodvendig for brukeren & inspiscre hansken for og ctter bruk for & verifisere den nodvendige kvaliteten. Tkke bruk skadede
hansker. M ikke brukes tl & handtere skarpe gjenstander, flammer eller varme eller opp eller fete
De er ikke vanntette. Disse hanskene mé ikke brukes hvis det er fare for 4 sette seg fast i bevegelige deler av maskinen.

(B) er kun tester, mens (E) er et referanseresultat. Hanskene oppfyller kravene til
punklenngsmolsland. de er imidlertid ikke laget for 4 beskytte mot tynne, skarpe gjenstander som injeksjonsnaler. De nevnte fakta kan bidra til
rasjonell bruk av denne typen arbeidshansker av brukeren. Det er hver brukers ansvar & vurdere om de bruker produktene under passende forhold.
Vedlikehold, levetid: Etter bruk, serg for at alle forurensninger er fiernet fra hanskene. Det vil forlenge levetiden til hanskene.

Dette er hansker for korttidsbruk. Terk véte hansker ved romtemperatur. Ikke vask hansker, berst av smuss med en myk borste, ikke torrrens,
ikke bleking, ikke torketrommel, ikke stryk. Bytt ut slitte, brente, sterkt tilsmussede eller herdede par med nye. Vi er ikke ansvarlige for mulig
reduksjon av beskyttelsesfunksjonen fordrsaket av feil pleie.

Oppbevaring, transport: I et rent, tort og ventilert miljo ved romtemperatur, uten forurensning av fuktighet, smuss, mugg eller andre faktorer
som reduserer beskyttelsesniviet. Tkke utsett for langvarig eksponering for sollys. Transport helst i originalemballasje. Ved passende
lagringsforhold er holdbarheten 5 ar.

Tilbeher: produktet leveres uten tilbeher.

Farlige ingredienser : Materialer som kommer i kontakt med brukerens hud kan forérsake allergiske reaksjoner hos sensitive personer. De kan
inneholde spor av krom i henhold til maksimale eksponeringsgrenser. Ved hudirritasjon eller allergisk reaksjon, slutt & bruke hanskene og kontakt
lege.

Avhending: Kast brukte hansker i henhold til forskriftene for deponering av den gitte typen forurensning og lokale myndigheters forskrifter.
Ubrukte hansker kan kastes sammen med husholdningsavfallet.

Varslet organ som utforer samsvarsvurdering:

Varslet organ nr. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic

ing finner du her: www.canis.cz , for individuelle produkter i "D "-linjen.
Merking (modell) — beskrivelse:
TECHNIK HV Type hansker m Advarsel om nedvendigheten av 4 lese
bruksanvisningen
10 Storrelse "CG" Produksjonsidentifikasjon
v Piktogrammer og antall standarder Produsentidentifikasjon
som dette produktet overholder ﬁs
2112X Utforelsesklasser @ XX/XXXX | Produksjonsméned og -ar
XX/XXXX | Bruk etter dato (maned/ar)
Samsvarsmerke ZA Batch - mer
c € CATII PPE kategori

Hvis du trenger mer detaljert informasjon, kontakt: CANIS SAFETY ass., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic. ﬁ‘g

WWWw.canis.cz canis@canis.cz
Informagdes para usuarios PT

EN 1SO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018

Leia atentamente as instrugdes de uso
Produto: Luvas de protecdo contra riscos mecé

L TECHNIK HV* ‘ Cédigo:

EPI CATEGORIA II
De acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425.

| Padrio: 3210 086 034 00 Tamanho: 7-12 |

| Materiais: [ Pele de cabra de flor integral, malha siniética. |

Finalidade: Serve como proteso das maos contra contaminagao ¢ protesao no ambiente de trabalho ao trabalhar com pequenos riscos mecanicos
(abrasdo, sujeira...), por exemplo: trabalhos auxiliares na construgdo, logistica, indilstria leve, movimentagdo de armazéns, agricultura. Sao luvas
para fins especiais com comprimento reduzido. Eles ndo devem ser usados para trabalho normal - use-os apenas para trabalhos onde apenas a
rotegdio da palma da méo é necesséria ¢ a protegéio do pulso ndo é necessaria. Use luvas nas méos limpas e secas.

Estas luvas foram testadas de acordo com EN 388 - riscos mecinicos (quanto maior o | A protesdo aplica-se apenas 4 area das palmas
niimero, maior o fator de protegio) das maos e contra os riscos aqui listados. Ndo os

A(0-4) istél 4 abrasido classe de execugdo 2

B (0-5) Resisténcia ao corte classe de execugio 1 "

C(0-4) isténcia a mais rasgos classe de execugdo 1 tes de acordo

D (0-4) Resisténcia a perfuragio classe de execugio 2 5 ~psurcad s nas normas

E (AF) Resisténcia ao corte (TDM) | classe de execugio X AB.CD.EF | vilidas aqui Ilsmfias, Para luvas com fiuas ou

F (P/X ou nada) Protegdo contra impactos classe de execugdo X e camadasa et o
la camada externa. O sistema de

EN ISO 21420 - luvas de protegio (requisitos gerais)
(1-5) | Capacidade de aderéncia | cle
‘X" = a luva nao foi submetida a este teste. O teste nao é adequado devido a construgao
e ao material da luva.
: E necessirio que o usudrio inspecione a luva antes ¢ depois do seu uso para verificar a qualidade exigida. Nao use luvas danificadas.
‘e para manusear objetos pontiagudos, chamas ou objs(m quentes ou aquecidos, produtos quimicos ou objetos gordurosos. Eles nio sio
4 prova d'agua. Estas luvas ndo devem ser usadas se houver risco de ficar preso em pegas moveis da maquina. O teste de resisténcia ao corte (B)
é apenas um teste indicativo, enquanto o teste de resisténcia ao corte (E) é um resultado de desempenho de referéncia. As luvas atendem aos
s de resisténcia a perfuragdo, no entanto, eles foram projetados para proteger contra objetos finos e pontiagudos, como agulhas de
)s factos mencionados podem contribuir para a utilizagéo racional deste tipo de luvas de trabalho pelo utilizador. E responsabilidade de
cada usudrio avaliar se estd utilizando os produtos em condigdes adequadas.
Manutengiio, vida itil: Apés a utilizagio, certifique-se de que todos os sio das luvas. Tsso 4 a vida ttil das
Tuvas. Estas sio luvas para uso de curto prazo. Seque as luvas molhadas a temperatura ambiente. Nio lave as luvas, escove a sujeira com uma
escova macia, ndo lave a seco, ndo use alvejante, nio seque na maquina, ndo passe a ferro. Substitua pares desgastados, queimados, muito sujos
ou endurecidos por novos. Nao nos responsabilizamos por possivel redugio da fundo protetora causada por cuidados incorretos.
Armazenamento, transporte: Em ambiente limpo, seco ¢ ventilado & ambiente, sem 40 por umidade, sujeira, mofo ou
outros factores que reduzem o nivel de protecgdo. Néo exponha a exposicao prolongada a luz solar. Transporte preferencialmente na embalagem
original. Em condicdes adequadas de armazenamento, o prazo de validade ¢ de 5 anos.
Acessérios: o produto ¢ fornecido sem acessori
Ingredientes perigosos : Os materiais que entram em contato com a pele do usudrio podem causar reagdes alérgicas em individuos sensiveis.
Podem conter vestigios de crémio de acordo com os limites maximos de exp . Em caso de irritagio da pele ou reago alérgica, interrompa
0 uso das luvas e consulte um médico.
Eliminagdo: descarte as luvas usadas de acordo com os regulamentos para o descarte do tipo de poluigio determinado e os regulamentos das
autoridades locais. As luvas nio utilizadas podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.
Organismo notificado que realiza a avaliagio da conformidade:
Organismo Notificado No 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACTI, a. s., tf. T. Bati 299 L ouky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

dlmcnslonamcnlo das maos baseia-se na
é eno das mdos,
conforme definido no Anexo B, EN ISO 21420.

de execugio 5

Declaragio de C pode ser aqui: www.canis.cz , para produtos individuais na barra 'L
Marcagiio (modelo) — descrigio:
TECHNIK HV Tipo de luvas oA ‘Alerta sobre a necessidade de leitura das
instrugdes de uso
10 Tamanho "CG" Identificagio da produgdo
oo Pictogramas ¢ nameros de padroes aos Identificagio do fabricante
quais este produto estd em &;

212X Aulas de execugio o] XXIXXXX | Més e ano de fabricagio

& XX/XXXX | Usar por data (més/ano)
Marca de conformidade ZAXXXXXXX | Lote - ma
ce CATII Categoria EPI

Se precisar de informagdes mais detalhadas, entre em contato com: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00

no/mamero do pedido

Informacije za uporabnike SL
EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 0ZO KATEGORIJA 11
Pozorno preberite navodila za uporabo V skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2016/425.

Proizvod: Zai¢itne rokavice proti 3
[ Vaoree: L, TECHNIK HV* [Koda: 3210 086 034 00 Velikost: 712 |
| Materiar: Kozje usnje, polnozmato usne, sintetina pletenina, |
Namen: Sz kot zascita rok pred kontaminacijo in zatita v delovnem okolju pri delu z manjSimi mehanskimi nevamostmi (abrazija,

umazania...), na primer: pomozna dela v gradbenistvu, logistiki, lahki industriji, skladiséni manipulaciji, kmetijstvu. To so poscbne namenske
rokavice s skrajsano dolzino. Ne uporabljajte jih za normalno delo — uporabljajte jih samo za dela , kjer je potrebna le zasgita dlani, za3
zapestja pa ni potrebna. Rokavice uporabljajte na istih in suhih rokah.

Te rokavice so bile testirane v skladu z EN 388 - mehanska tveganja (

e kot je Stevilo, | Zascita velja samo za predel dlani in pred

visji je zasgitni faktor) tukaj tveganji. Ne I

A (0-4) Odpornost proti obrabi razred 2 jih proti drugim tveganjem in razredom. Ti

B (0-5) Odpornost na rez razred | rezultat so le razredi zmogljivost, ne
ravni zaiCite (razredi). Te stopnje razredi

C(0-4 Odporost na nadaljnje trganje | razred | so pridobljen iz izvedenih testi glede na

D (0-4) Odpornost na prebadanje razred 2 pogojev, dolotenih v veljavnih standardih,

E(AF) Odpornost na rez (TDM) razred X AB.CDEF | navedenih tukaj. Za rokavice z dvema ali

vet plastmi ni nujno, da izraza lastnosti

F (P/X ali ni¢) Zacita pred udarci razred X zunanje plasti. Sistem dologanja velikosti

EN ISO 21420 - zaititne rokavice (splosne zahteve) roke temelji na obsegu in dolZini roke, kot

(15 [ oprijema [razred s je opredeljeno v Dodatku B, EN 1SO
21420.

W olmvma ni bila podvrzena temu preskusu. Test ni primeren zaradi konstrukcije in materiala 0

Opnznnln Rokavico mora uporabnik pregledati pred in po uporabi, da preveri Kkakovost. Ne rokavic. Ne
uporabliajte za rokovanje z ostrimi predmeti, ognjem ali vroimi ali segretimi predmeti, kemikalijami ali mastnimi predmeti. Niso vodotesne.
Teh rokavic ne smete nositi, ¢e obstaja nevarnost, da bi se ujeli v gibljive dele strojev.

Preskus odpomosti proti rezom (B) je le okviren preskus, medtem ko je preskus odpomosti proti rezom (E) referencni rezultat delovanja.
Rokavice izpolnjujejo zahteve glede odpomosti proti prebadanju, vendar pa niso zasnovani 7a zascito pred tankimi, ostrimi predmeti, kot so
injekcijske igle. Navedena dejstva lahko prispevajo k racionalni uporabi tovrstnih delovnih rokavic pri uporabniku. Odgovornost vsakega
uporabnika je, da oceni, ali izdelke uporablja pod ustreznimi pogoji.

Vzdrzevanje, Zivljenjska doba: Po uporabi poskrbite, da so z rokavic odstranjeni vsi onesnazevalci. Podaljsal bo Zivljenjsko dobo rokavic.

To so rokavice za kratkotrajno uporabo. Mokre rokavice susite pri sobni temperaturi. Rokavic ne perite, umazanijo oéistite z mehko krtaco, ne
¢istite kemiéno, ne belite, ne susite v susilnem stroju, ne likajte. Obrabljene, zazgane, mo¢no umazane ali otrdele pare zamenjajte z novimi. Za
‘morebitno zmanjSanje zasCitne funkcije zaradi nepravilne nege ne odgovarjamo.

SkladiSenje, transport: V' istem, suhem in prezracenem okolju pri sobni i, brez inacije z vlago, plesnijo oz.
drugi dejavniki, ki zmanjSujejo raven za Ne izp ljaj P lienosti sonéni svetlobi. Prevoz po moznosti v originalni
embalazi. Ob ustreznih pogojih skladiséenja je rok uporabnosti 5 let

Dodatki: izdelek je dobavljen brez pribora.

Nevarne sestavine : Materiali, ki pridejo v stik z uporabnikovo koo, lahko pri obéutljivih posameznikih povzrogijo alergijske reakcije. Lahko
vsebujcjo sledove kroma v skladu z mejnimi vrednostmi izpostavlienosti. V primeru drazenja koze ali alergijske reakcije prenchajte uporabljati
rokavice in se posvetujte z zdravnikom.

Odstranjevanje: uporabljenc rokavice zavrzite v skladu s predpisi za i
Neuporabljene rokavice lahko odvrzete med gospodinjske odpadke.

PriglaSeni organ . ki izvaja ugotavljanje skladnosti:

Priglageni organ §t. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL, a. s., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.

je dane vrste in predpisi lokalnih oblasti.

Izjava o i najdete tukaj: www.canis.cz , za izdelke v vrstici "Dokumenti".

Oznaka (model) — opis:

TECHNIK HV Vrsta rokavic ah Opozorilo o nujnosti branja navodil za uporabo
10 Velikost "CG" Identifikacija proizvodnje
v Piktogrami in Stevilke standardov, ki jim Identifikacija proizvajalca
ta izdelek ustreza 8‘5'
212X Razredi izvajanja XX/XXXX | Mesec in leto izdelave

& XXXXXX | Uporabite do datuma (mescc/leto)

Oznaka skladnosti ZAIXXXX/XXX

c € CATII

Serija - znamka/leto/Stevilka narocila
Kategorija osebne zasitne opreme

Ce j s informacije, CANIS SAFETY a.s., Podgbradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. @‘5'
WWW.canis.cz canis(@canis.cz

Information for anviindare N\

ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018
Lis bruksanwsmngen noggrant

PPE KATEGORI 1T
T enlighet med kraven i forordning (EU) 2016/425.

Produkt: risker.
‘ Ménster:  TECHNIK HV* ‘ Koda: | 3210 086 034 00 Storlek: 712
[ Material: | Getskinn fullnarssfider, syntetisk stckning.
Syfte: Fungerar som mot och skydd i Vid arbete med mindre mekaniska faror (notming, smuts..), i

exempel: hjilparbete inom bygg, logistik, litt industri, lagerhantering, lantbruk. Dessa r specialhandskar med forkortad lingd. De ska inte
anviindas for normalt arbete - anviind dem endast for arbete ddr endast kriivs och inte r nddvi Anviind
handskar pa rena och torra hiinder.

Dessa handskar har testats enligt EN 388 - mekaniska risker (ju hogre antal, desto hogre | Skydd galler endast handflatan och mot de
) risker som anges hér. Anvéind dem inte
A (0-4) Nétningsbestindighet klass 2 mot andra risker nch Kl
B(0-5) Skarmotstand Klass 1
-4 Motsténd mot ytterligare Klass 1 Klasser exhills frim uiforda toster enligt av
nvning - de villkor som anges i de giltiga
D (0-4) klass 2 AB.CDEF | standarderna som anges hir. For handskar
E (AF) Skirmotstand (TDM) klass X med tvé eller flera lager uttrycker det inte
F (P/X oller ingenting) | Stotskydd ass X ;-Aodvandlglvls_ cgenskaperna hos det ytire
- agret.
150 21420 - krav) baseras pa handens omkrets och lingd
(1-5) [ Greppforma [Klass 5 enligt definition i bilaga B, EN ISO
"X" = handsken utsattes inte for detta test. Testet ar inte lampligt pa grund av handskens 21420.
konstruktion och material.

Varning: Det ir nodvindigt for anvandaren att inspektera handsken fore och efter anvandning for att verifiera den erforderliga kvaliteten. Anvén
inte skadade handskar. Anvind inte for att hantera vassa foreml, ldgor eller heta eller uppvéirmda foremdl, kemikalier eller feta foremal. De ir

inte vattentita. Dessa handskar far inte béiras om det finns risk att fastna i rorliga delar av maskmen (B) dr endast viiy
test, medan ska (E) ir ett uppfyller kraven for and, de dr dock inte utformade for att
skydda mot tunna, vassa foremal som injektionsnalar. De nimnda fakta kan bidra till en rationell av denna typ av av

anviindaren. Det ir varje anvindares ansvar att bedoma om de anvinder under limpliga

Underhall, livskingd: Efer ing, se till att alla ingar avligsnas frin Det kommer att forlinga handskarnas livslingd.
Dessa dir handskar for kortvarig anvindning. Torka vita handskar i rumstemperatur. Tvitta inte handskar, borsta bort eventuell smuts med en
mjuk borste, kemtvitt inte, blek inte, torktumla inte, stryk inte. Byt ut slitna, brinda, kraftigt smutsade eller hirdade par med nya. Vi ansvarar
inte for eventuell minskning av skyddsfunktionen orsakad av felaktig skotsel.

Firvaring, transport: I en ren, torr och ventilerad miljo vid rumstemperatur, utan kontamincring ay fuk, smuts, mégel eller andra faktorer som
minskar skyddsnivan. Utsiitt inte for lingvarig cxponering for solljus. Ti helst i Vid limpliga
forvaringsforhallanden ar hllbarheten 5 ar.

Tillbehor: produkten levereras utan tillbehdr.

Farliga ingredienser : Material som kommer i kontakt med anvéindarens hud kan orsaka allergiska reaktioner hos kiinsliga personer. De kan
innehdlla sparméingder av krom i enlighet med de maximala exponeringsgrénserna. Vid hudirritation eller allergisk reaktion, sluta anvinda
handskarna och kontakta en likare.

Avfalishantering: kassera anvinda handskar i enlighet med bestimmelserna for kass
myndigheternas bestimmelser. Oanviinda handskar kan slingas med hushallsavfallet.
Notifierat organ som utfdr beddmning av dverensstimmelse:

Notified Body No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACL, a. ., . T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
Forsikran om & hittar du hdr: www.canis.cz , for enskilda produkter i filtet "Dokument”.

Miirkning (modell) - beskrivning:

ring av den givna typen av fororening och de lokala

TECHNIK HV Typ av handskar @ Varning om nodvindigheten av att lisa
bruksanvisningen
10 Storlek "CG" Produktionsidentifiering
v Piktogram och antal standarder som Tillverkarens identificring
denna produkt uppfyller &s
2112X UtfSrandeklasser

| XX/XXXX' | Tillverkningsmanad och ar

& XX/XXXX | Anvind efter datum (manad/ar)
Overensstammelsemirke ZAIXXXX/XXX | Batch - varumirke/ar/ordernummer
C E KAT I PPE kategori

Om du behdver mer detaljerad information, kontakta: CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. 3
2

canis@canis.cz



Indopmanist 1 KopucTyBadiB
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 313 KATEI'OPII IT
YBakHO NPoUHNTaliTe IHCTPYKIIO i3 3acTOCYBAHHS Bianosiano 10 Bumor Pernamenty (€C) 2016/425.

Informacije za korisnike SR
ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 LZO KATEGORIJA II
Pazljivo proditajte uputstva za upotrebu U skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425.

TIpoayKT: 3aXUCHi PYKABHUKH Bil MEXAHIUHHX PUHKIB. Proizvod: Zastitne rukavice protiv mehanickih rizika.
[ Bizepynok: »TECHNIK HV* | Kon | 3210 086 034 00 Posmip: 7-12 ‘ ‘ Pattern: »TECHNIK HV* TKod: | 3210 086 034 00 Veli¢ina: 7-12 ‘
l Marepian: Ko3sua mKipa 1iTbHO3ePHHCTA, CHHTETHUHMI TPHKOTaK. ‘ ‘ Materijal: ‘ Kozja koza punog zrma, sintetitko pletivo. ‘
TIpH3HaYenns: CIyKHTh JUIS 3aXHCTY PYK Bixt 3a0p; TA 3AXHCTY B P 01 pu pomm 3 Namena: Sluzi kao zastita ruku od kontaminacije i zastita u radnom okruzenju pri radu sa manjim mehanickim opasnostima (abrazija,

HOMIKO eI AN (TOTEPTICTS, GPYA..), HAMPHKIAL: JOMOMDKIi POGOTH B Gymimmarsi, noricremi, nerxili npoMieOBOCTi, CKAAACHIIX

prijavitina...), na primer: pomoéni poslovi u gradevinarstvu, logistici, lakoj industriji, skladiStenju, poljoprivredi. Ovo su rukavice poscbne
namene skrac¢ene duzine. Ne bi trebalo da se ko za normalan rad — koristite ih samo za rad gde je potrebna samo zatita dlanova, a zastita
zgloba nije hodna. Koristite rukavice na &istim i suvim rukama.

poborax, T Bi. 11€ P! 0 TIPH3HAYEHHS 3 YKOP( ix ne cnin s
iitioi poboTi — fire ix MHIe 7% OGIT, A6 MOTPiGEH AHIIIe IAXHCT AOTOMi, & 3AXVICT 3T’ ACTA He TIOTPIGeH. it
KABIHYKH 1 9HCTi Ta CyXi pyKi.
1ip Gyan ianosinno 10 EN 388 - ini pUsHKN (UM | 3aXHCT NONMPIOCTECA JHIIE Ha 061aCTh A0TOHi

BHWIE unc10, THM iUl PaKTOp 3axUCTY) Ta NPOTH NepeniucHNX TyT pu3nkis, He
A (0-4) Crifiicts 10 cTpanms | knac 2 BHKOPUCTOBYITE X IPOTH (HUIMX PH3HKIE §

A wacis. Li pesysbTaTH € e Kiacavn

NIPOJLYKTHBHOCTI, @ He PIBHAMH 3aXHCTY

B (0-5) CrifikicTs 210 nopisi wac

CriiikicTs 710 nogabmoro

C (0-4) Knac ukoHanus 1 (knacamu). Lli piBHi K1aCH OTPHMYIOTHCS 3

pospus; BHKOI TecTH BUANOBEAIO 0 VMO, 3a3raserny y
D (0-4) Crifikicts 10 npokozis | kac 2 | ABCDEF |aiicmix crannaprax, nepepaxoamix Tyt. JUs
E (AF) Onip nopisy (TDM) wiac X PYKABIHOK 3 ABOMa aG0 GibIIIE mapami ue e
F (P/X abo miworo) | 3axuer six yxapis e X 060B’A3K0B0 BOGPWKAE BIACTHROCT]

0 wapy. CrcTema BH3HASCHHA
PO3Mipy pyKi GasyeThCi Ha OKpYKHOCTI Ta
AoBKHI pyK, Ak BH3HaseHo B Jlogatky B, EN
Tecm ne nioxodums wepes 1S0 21420.

EN ISO 21420 - 3axucHi pyKaBHYKH (3arajibHi BUMOTH)

(1-5) [ Bnammicrs 20 [rac 5
«X» = pyKasuura ne Gyia niddana ywory mecn
KOHCMPYKYII0 ma Mamepian pykasuHox.

Nonepekens: Kopm,ryﬁauem HEOOXTANO OFIANYTH PYKABHIIO 20 Ta Mican i BIKop 1106 ip 6 aicty, He
P T . He P iite U1 POGOTH 3 FOCTPHMH NIPEAMETAMH, TIOJYM'AM, FapA4HMH 41 HArpiTHMH
imi k) mupnnmu Bouu He i py HE MOKHA HAJIATaTH, SIKIIO € PH3HK 3a4CTHTHCS

3a pyxomi gacTimn obraHamA, TeCT Ha CTIfKICT 710 TIopisin (B) € MIE OpIEHTOBHNM TCTOM, TOTi K TecT Ha CTifiKicTh 10 Mopisis (E) ¢
CTAJIOHHUM Pe3yJIbTATOM NPOAYKTHBHOCTI. PyKaBHUKH BiANOBIZAI0TH BUMOraM IIOJIO CTIiKOCTi 10 MPOKOJIB, OHAK BOHM HE NPH3HAYEH UL
3AXHCTY BiX TOHKHX FOCTPHX MPEIMETIB, TAKHX A if’CKIiiiHi TOMKH. 3a3HAUCH] KTH MOPKYTh CTIPHATH PAIliOHATHHOMY BHKOPHCTAHHIO
KOPHCTYBaueM 1Oro THIy PoGouMX pyKaBiuok. KokeH KOpHCTYBau 30008 s3aHHuii OIHUTH, Ui BiH MPOYKTH 32
YMOB.
Texniune 06CIyroByBAHHS, TEPMiH CTyAOM: TCIS BHKOHCTAHHS fitecs, mo Bei 3a0p Buaneni 3 p . lle
[IPOJIOBKUTE TepMiH CITy’OH PyKaBHUOK. Ll PyKaBuuki 11 KOPOTKOUACHOTO BHKOPHCTAHHS. BHCYIITS BOJOTI pyKaBHUKH NpH KiMHaTHi
remnepatypi. He npatu pykauuki, 3unim@rh Gpy M'KOIO WGTKOIO, HE CYNIMTH, HE BAGLTIOBATH, HE CYMIMTH B Npambiiii Mammumi, He
nipacyBatit. 3aMiniTh 3HOWICH], OGrOPi, CHILHO 3a0pyHeHi 00 3arapToBani mapH Ha HOBL. M He HECEMO BLUIOBIAQILHOCTI 32 MOIIHBE
SHIBKEHHS 3aXHCHOT yHKIL BHACTIIOK HENPABIJIBHOLO 0TIy
30epirannsi, TPAHCIOPTYBAHHSA: Y YHCTOMY, CYXOMYy Ta BEHTIILOBAHOMY CPEAOBHIL TPH KiMHaTHiil Temnepatypi, 0e3 3abpyHenus
BOMOroo, Gpynom, mBiLmo abo inuri ¢amopn 1O 3HIKYIOTH PiBCHb 3axuery. He mimnasaiite TPHBATOMY BIUIHBY COHAYHIX TPOMEHIB.
Tparcrioprysati Saatio & OpurinabHiii ynaxosi. TP HATCKHHX yMOBaX 36epiraia TepMIH NPHIATHOCTI CTAHOBIT § POKi.
Axcecyapu: BHPIG moCTaBTACTLCH Ge3 aKcecyapis.

i inrpexicrrn : fauth, ki KONTAKTYIOTS 3i WKIPOIO KOPHCTYBAYA, MOAKYTS BUKIHKATIH @7CPIitHi peakuii y uyramsix ocio.
BoHH MOKYTh MICTHTH HE3HAUHI KiTGKOCTI XpOMY BIZITOBIZHO JI0 MAKCHMATBHUX MCK BILTHBY. Y pasi MojpasHeHHs mikipn abo anepriunoi

Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicke opasnosti (3to je vedi broj, veéi je | Zastita se odnosi samo na podrugje
zadtitni faktor) dlanova i na rizike koji su ovde navedeni.

A(0-4) Otpornost na abraziju Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
B(0-5) Otpor na rez asa izvisenja 1 Klasa. Ovi rezultat su samo klase
—— T performansi, a ne nivoi zastite (klase). Ovi

C -9 Otpornost na dalje kidanje | klasa izvrSenja | nivoi lase se dobijaju iz testova izvedenih
D (0-4) Otpornost na probijanje Klasa izvrSenja 2 u skladu sa uslovima navedenim u
E (A-F) Otpornost na rez (TDM) Klasa izvrsenja X | AB.CDEF | vazecim standardima koji su ovde
F(P/X nebo mic) — — navedeni. Za rukavice sa dva ili vise

Zadtita od udara klasa izviSenja X slojeva, ne izrazavaju nuzno svojstva

EN ISO 21420 - ochranné rukavice (obecné poZadavky) spoljasnjeg sloja. Sistem odredivanja
) [ Sposobiost hvatanja velicine Sake je zasnovan na obimu i

duini sake kako je definisano u Aneksu
X = rukavica nije bila podvrgnuta ovom testu. Test nije pogodan zbog konstrukcije i materijala rukavice. | B, EN 1SO 21420.
Upozorenje: Neophodno je da Korisnik pregleda rukavicu pre  posle upoirebe kako bi se uverio u razeni kvalitet. Ne Koristite oStecene rukavice.
Ne koristite za rukovanje o$trim ili vruéim ili ili masnim pi Nisu
vodootporne. Ove rukavice se ne smeju nositi ako posto_]l opasnost da se zahvate u pokretne delove masine. Test otpomosu na secenje (B) je
samo indikativni test, dok je test otpornosti na secenje (E) referentni rezultat performansi. Rukavice i l;pun]dvd_]u zahteve za otpornost na
probijanje, ali nisu dizajnirane da Stite od tankih, otrih predmeta kao §to su igle za chkcx_]c Navedene injenice mogu doprineti racionalnoj
upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost svakog korisnika je da proceni da li koristi proizvode pod odgovarajuéim
uslovima.
Odrzavanije, Zivotni vek: Nakon upotrebe, uverite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ¢e produziti Zivotni vek rukavica. Ovo su
rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Osusite vlazne rukavice na sobnoj temperaturi. Ne perite rukavice, ogetkajte prljavitinu mekom etkom,
nemojte hemijsko Gistiti, ne izbeljivati, ne susiti u susilici, ne peglati. Zamenite istrosene, izgorele, jako zaprljane ili oévrsle parove novim. Ne
snosimo za jenje zastitne funkcije im odrzavanjem.
Skladitenje, transport: U Sistom, suvom i provetrenom okruZenju na sobnoj t i, bez ije vlagom, prljavitinom, budom ili
drugi faktori koji smanjuju nivo zastite. Ne izlazite dugotrajnom izlaganju suncevoj svetlosti. Transport poZeljno u originalnom pakovanju. U
odgovarajuéim uslovima skladistenja, rok trajanja je 5 godina.
Dodatna oprema: proizvod se isporuéuje bez dodatne opreme.
Opasni sastojei: Materijali koji dolaze u kontakt sa kozom Kori
koli¢ine hroma u tragovima u skladu sa
rukavice i obratite se lekaru.
Odlaganje: koriséene rukavice odloziti u skladu sa propisima za odlaganje date vrste zagadenja i propisima lokalne samouprave. Neiskoriséene
rukavice se mogu odloZiti sa kuénim otpadom.
Notifikovano telo koje vri ocenjivanje usaglaenosti:

[ Klasa izvrsenja 5

ika mogu izazvati alergijske reakcije kod osetljivih osoba. Mogu da sadrze
zenosti. U slucaju iritacije koze ili alergiiske reakcije, prestanite da koristite

Informatie voor gebruikers NL

EN ISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PBM CATEGORIE II
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door In overeenstemming met de eisen van Verordening (EU) 2016/425.
Product: Beschermende handsch tegen ische risico's.

‘ Patroon: LTECHNIK HV* Code: 3210 086 034 00 Maat: 7-12 ‘

‘ Materiaal: Geitenleer met volle nerf, synthetisch breisel.

Docl: Dicnt als handbescherming tegen vervuiling en bescherming in de werkomgeving bij het werken met kleine mechanische gevaren (slijtage,

vuil...), bijvoorbeeld: hulpwerkzaamheden in de bouw, logistick, lichte industrie, magazijnbeheer, landbouw. Dit zijn handschoenen voor speciale

docleinden met een verkorte lengte. Ze mogen niet worden gebruikt voor normaal werk - gebruik ze alleen voor werk waarbij alleen
vereist is en polsbescherming niet nodig is. Gebruik op schone en droge handen.

Deze handschoenen zijn getest volgens EN 388 - mechanische risico’s (hoe hoger het | Bescherming geldt alleen voor het

getal, hoe hoger de bescher ) en tegen de hier

A (0-4) Slijtvastheid uitvoeri 2 risico's. Gebruik ze niet tegen andere risico's
B05) Sijweerstand pw— h en Klassen. Deze ;il;]mlen zijn alleen

CO-4) Weerstand tegen verder scheuren | uitvoeri 1 (klassen). Deze niveaus klassen zijn verkregen
D (0-4) Lekweerstand uitvoeringsklasse 2 uit uitgevoerd testen volgens van de

E (AF) Snijweerstand (TDM) uitvoeri X | ABCDEF |omstandigheden gespecificeerd in de hier

genoemde geldige normen. Voor
‘met twee of meer lagen drukt
EN ISO 21420 - beschermende elsen) dit niet noodzakelijkerwijs de eigenschappen
) van de buitenste laag uit. Het

is gebaseerd op de

"X" = de handschoen is niet aan deze test onderworpen. De test is niet geschikt vanwege de | handomtrek en -lengte zoals gedefinieerd in
constructie en het materiaal van de handschoen. bijlage B, EN ISO 21420.
Waarschuwing: Het is noodzakelijk dat de gebruiker de handschoen voor en na gebruik inspecteert om de vereiste kwaliteit te verifiéren.
Gebruik geen beschadigde handschoenen. Niet gebruiken voor het hanteren van scherpe voorwerpen, viammen of hete of verwarmde

F (P/X of niets) | Bescherming tegen stoten uitvoeringsklasse X

vermogen uitvoeri 5]

of vettige voorwerpen. Ze zijn niet icht. Deze mogen niet worden gedragen als het risico bestaat
dal u bckncld raa.kl in bcwcgcndc delen van machines. Snuwccrstandslcsl (B) zijn slechts indicatieve tests, terwijl snij (E) een

is. De handsch voldoen aan de eisen voor lekbestendigheid, ze zijn echter niet ontworpen om te beschermen
tegen dunne, scherpe voorwerpen zoals injecti De de feiten kunnen bijdragen aan het rationeel gebruik van dit type

werkhandschoenen door de gebruiker. Het is de verantwoordelijkheid van elke gebruiker om te beoordelen of hij de producten onder de juiste
omstandigheden gebruikt.

Onderhoud, levensduur: Zorg er na gebruik voor dat alle verontreinigingen uit de handschoenen 7ijn verwijderd. Het verleng( de levensduur
van de handschoenen. Dit ijn handschoenen voor kortdurend gebruik. Droog natte bij niet
wassen, vuil met een zachte borstel afborstelen, niet chemisch reinigen, niet bleken, niet in de droger, niet strijken. Vervang versleten, verbrande,
sterk vervuilde of verharde paren door nicuwe. Wij zijn nict verantwoordelijk voor een mogelijke vermindering van de beschermende functic als
gevolg van onjuist onderhoud.

Opslag, transport: In cen schone, droge en geventi omgeving bij zonder door vocht, vuil, schimmel
of andere factoren die het verlagen. Niet blootstellen aan langdurige aan zonlicht. Transport bij voorkeur in de
originele verpakking. Onder geschikte is de id S jaar.

Accessoires: het product wordt geleverd zonder accessoires.

Gevaarlijke ingrediénten : Materialen dic in contact komen met de huid van de gebruiker kunnen bij gevoelige personen allergische reacties
veroorzaken. Ze kunnen sporen van chroom bevatten in overeenstemming met de maximale blootstellingslimieten. In geval van huidirritatie of
allergische reactie, stop met het gebruik van de handschoenen en mdplccg cen arts.

Informatii pentru utilizatorii RO

ENISO 21420:2020+A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 EIP CATEGORIA 11

I:I:g Cititi cu atentie instructiunile de utilizare in conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2016/425.
Produs: Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice.

[ Moder: L TECHNIK HV* [coa:  [3210086 03400 Dimensiune: | 7-12 |

‘ Material: Piele de capra integrala, tricotaj sintetic. ‘

Scop: Serveste ca protectie a mainilor impotriva contaminarii si protectie in mediul de lucru atunci cand se lucreaza cu pericole mecanice minore
(abraziune, murdarie...), de exemplu: lucriri auxiliare in constructii, logistica, industrie ugoar, manipulare depozit, agricultura. Acestea sunt
‘ménusi cu destinatie speciala cu lungime scurta. Ele nu trebuie folosite pentru munca normala - folositi-le doar pentru munca in care este necesara
doar protectia palmelor si nu este necesara protectia incheicturii. Folositi manusi pe méinile curate si usc:
Aceste minusi au fost testate conform EN 388 - riscuri mecanice (cu ciit numirul este mai | Protects
mare, cu atét factorul de protectie este mai mare)

e aplica numai zonei palmei si
impotriva riscurilor enumerate aici. Nu le

A (0-4) i la abraziune clasa de executie 2 folositi impotriva altor riscuri si clase.

B0-5) n la thiere lasa de exceutic 1 Aceste rezultate sunt doar clase de
performantd, nu niveluri de protectie

C (0-4) ta la rupere ulterioara clasa de executie 1 (clase). Aceste niveluri clasele sunt

D (0-4) Rezistenta la perforare clasa de executie 2 obtinute din efectuate teste conform din

E(AF) Rezistenta la tiiere (TDM) clasa de executic X | A-B.CDEF | conditiile specificate in standardele
valabile enumerate aici Pentru manusi cu

F (P/X sau nimic) | Protectie la impact clasa de executie X doua sau mai multe straturi, nu exprimé

neaprat proprietatile stratului exterior.
Sistemul de dimensionare a mainii se

bazeazi pe circumferinta si lungimea
WX = manusa nu a fost supusa acestui test. Testul nu este potrivit din cauza constructiei si asa cum sunt definite in anexa B,

materialului manusii. EN IS0 21420.

EN ISO 21420 - miinusi de protectie (cerinte generale)

(1-5) [ Capacitate de prindere [ clasa de executie 5

Avertisment: Este necesar ca utilizatorul si inspecteze manusa inainte si dupa utilizare pentru a verifica calitatea ceruta. Nu folositi manusi
deteriorate. Nu utilizati pentru manipularea obiectelor ascutite, flacard sau obiecte fierbinti sau incalzite, substante chimice sau obiecte grase. Nu
sunt impermeabile. Aceste manusi nu trebuie purtate daca exista riscul de a fi prinse in partile mobile ale utilajului.

Testul de rezistenta la taiere (B) este doar teste orientative, in timp ce testul de rezistentd la taiere (E) este un rezultat de performanta de refer
Manusile indeplinesc cerintele de rezistentd la perforare, cu toate acestea, ele nu sunt concepute pentru a proteja impotriva obiectelor subtiri §
ascutite, cum ar fi acele de injectare. Faptele mentionate pot contribui la utilizarea rationala a acestui tip de manusi de lucru de catre utilizator.
Este responsabilitatea fiecarui utilizator sa evalueze dacd utilizeaza produsele in conditii adecvate.

lntre‘mere, durata de viati: Dupa utilizare, asigurati-va ca toti i ii sunt artati din manusi. Va prclungl dur a
manusilor. Acestea sunt manusi pentru utilizare pe termen scurt. Uscati manusile umede la temperatura camerei. Nus) By
uopmc moale, nu curatati uscat, nu inalbiti, nu uscati cu masina, nu
cu altele noi. Nu suntem responsabili pentru posibila reducere a functiei de protectic cauzata de ingrijirea incorecta.

Deporzitare, transport: intr-un mediu curat, uscat si ventilat la temperatura camerei, fara contaminare cu umiditate, murdarie, mucegai sau alti
factori care reduc nivelul de protectie. Nu expuneti la expunerea prelungité la lumina soarelui. Transportati de preferinta in ambalajul original.
in conditii de depozitare adecvate, termenul de valabilitate este de 5 ani.

Accesorii: produsul se livreaza fara accesorii.

Ingrediente periculoase : Materialele care vin in contact cu pielea utilizatorului pot provoca reactii alergice la persoanele sensibile. Ele pot
contine urme de crom in conformitate cu limitele maxime de expunere. In caz de iritare a pielii sau reactii alergice, nu mai folositi
consultati un medic.

PeaKiii NPHIHHITS BHKOPHCTAHHS PYKABHUOK | 3BEPHITHCS JI0 JiKaps. Notified Bodi No. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s, tr. T. Bati 299 Louky, 763 02 ZIin, Czech Republic. Verwijdering: voer gebruikte af in st met de voor de verwijdering van het betreffende type ﬁ'c';'l';":::“?f:;:?:rg:;"‘;"z lf(l"ll(:ll:é:le o reu'“ﬁ cci reglenme m;‘:';er:""u tipului de poluare dat si cu reglementdrile autoritatilor
Vruisamist: yritisyiite BUKODHCTAII PYKABIMKI BIAMOBIAHO 10 MPABI YT AAHOTO BILY 3AGPYHEHHS T2 POOPAUKCHb MICLIEBIX D o usaglasenosti mozete pronaci ovde: www.canis.cz, za the proizvode u traci Dokurmenti vervuiling en de voorschriften van de ¢! kunnen bij het huishoudelijk afval worden - Manus 0 f" u | P i u ceseut ajere.
opranie Bazi. HeBHKOPHCTAR] PyKaBHUKH MOKHA YTHITI3yBATH PA3OM 3 TOGYTOBHMIH BiIXOJaMH. Oznaka (model) — opis: weggegooid. Organism notificat care efectueazd evaluarea conformita
Yplmm-mnml\cl:mn Oprau , sKHil IPOBOZIMTH OUIHKY BIANIOBIAHOCTI: . L Aangemelde instantie die conformiteitsbeoordeling uitvoert: Organismul notificat nr. 1023, INSTITUT PRO TESTOVANI A CERTIFIKACI, a. s., ti. T. Bati 299 Louky, 763 02 Zlin, Czech Republic.
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Slxuto Bam noTpiGua Hinki netanbHa indopMmaris, 3BepTaiitecs 3a apecoro: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin,

198 00 Praha 9, Czech Republic.
WWW.canis.cz canis@canis.cz

Als u meer gedetailleerde informatie nodig heeft, kunt u contact opnemen met: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin,

198 00 Praha 9, Czech Republic.
WWW.canis.cz canis(@canis.cz

Daca aveti nevoie de informatii mai detaliate, contactati: CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
www.caniscz  canis@canis.cz



